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L a mayoría de los ejecutivos de negocios creen que 
Steve Jobs, el difunto cofundador de Apple, creó la 
corporación más grande de la historia. Nadie en ver-

dad ha igualado su éxito en la tecnología. Él se auto educó 
brillantemente en esta área.

¿Pero cuál fue su secreto? ¿Hay alguna forma en que 
podamos replicar su éxito?

De hecho, hay una gran lección que él aprendió y que lo 
preparó para un éxito maravilloso, y es algo que cada uno de 
nosotros puede estudiar, emular y beneficiarse.

En su biografía llamada Steve Jobs, 
Walter Isaacson dividió la carrera de 
Jobs en tres actos: Primer Acto (desde 
que fundó Apple en 1976 hasta su desti-
tución en 1985); Segundo Acto (desde su 
exilio de Apple hasta su regreso en 1996); 
y Tercer Acto (desde que aplicó las duras 
lecciones del fracaso dando como resul-
tado un revolucionario éxito hasta su 
muerte en 2012).

Jobs inició Apple en 1976 con la ayuda de un ingeniero en 
computadores de primera categoría, Steve Wozniak. Ellos dos 
fundaron su ambicioso proyecto  con la venta del bus Volkswa-
gen de Jobs y la preciada calculadora científica de Wozniak. En 
sólo un par de años, Jobs pasó de ensamblar computadores en 
un garaje a convertirse en la cara visible de una embrionaria 
industria de computadores personales.

Durante los siguientes nueve años, Jobs presionó a aquellos 
a su cargo para que produjeran más de lo que alguna vez pen-
saron posible. Pero también los supervisaba hasta el último 
detalle y los regañaba constantemente. Él era brillante y lo 
sabía, y pensaba que lo sabía todo. Entonces rechazó el con-
sejo de otros expertos y siguió su propio camino. Si bien esto 
produjo algo de éxito, a menudo condujo a fracasos devastado-
res para la empresa. Después de intentar que la junta directiva 
despidiera a su propio Director Ejecutivo, él fue relegado a un 
papel tan insignificante que decidió mejor renunciar. Él fue 
despedido, básicamente.

¿Por qué Steve Jobs, la cara visible de Apple, la cara de 
la industria, fue despedido de la compañía que él mismo 
construyó desde cero? Porque él no era educable.

Aprendiendo a adaptarse
“La teoría, compartida por muchos, es que el amor severo lo 
hizo más sabio y más maduro. Pero esto no es así de simple”, 
escribió Isaacson. “En la compañía que fundó después de haber 
sido despedido de Apple, Jobs fue capaz de complacer todos sus 
instintos, tanto buenos como malos. No tenía restricciones. El 

resultado fue una serie de productos espectaculares que fueron 
unos deslumbrantes fracasos de mercado. Esta fue la verdadera 
experiencia de aprendizaje. Lo que lo preparó para el gran éxito 
que tendría en el tercer Acto no fue su expulsión del primer 
Acto en Apple, sino sus brillantes fracasos en el segundo Acto”.

Durante el segundo Acto Jobs inició NeXT, Inc. Él estaba 
decidido a superar a su antigua compañía. Pero cometió una 
cantidad de errores críticos que impidieron que NeXT rivali-
zara seriamente con Apple, Microsoft, ibm o Sun Microsystems. 
Nunca desarrolló un enfoque claro para NeXT. Dedicó mucho 
de su tiempo y recursos al desarrollo de máquinas elegantes, y 
la compañía excedió sus limitaciones financieras y de tiempo.

Pero Jobs aprendió a adaptarse. Brent Schlender y Rick 
Tetzeli, autores de Convirtiéndose en Steve Jobs, dijeron que él 
cambió más que cualquier hombre de negocios que hubieran 
conocido alguna vez.

¿Qué clase de cambios hizo?
La esposa de Jobs, Laurene Powell, lo llamaba una “máquina 

de aprendizaje”. Él aprendió de muchas formas, pero sobre 
todo él se propuso a aprender una lección de cada uno de sus 
fracasos tecnológicos.

NeXT desarrolló un innovador software de creación de pági-
nas web llamado WebObjects. Pero estuvo luchando por encon-
trar un mercado consistente. Mientras tanto, Jobs adquirió una 
participación mayoritaria en Pixar. Él vio cómo esta compa-
ñía de caricaturas batía éxito tras éxito: primero la trilogía de 
Toy Story, luego Buscando a Nemo y Los Increíbles, entre otros.

¿Qué hizo a Pixar tan exitosa? Esta compañía tenía un equipo 
de primera con los mejores narradores creativos y artistas grá-
ficos, y contaba con un exitoso equipo administrativo. Pero 
además, ese equipo animaba a cada uno a exponer sus opinio-
nes. Jobs nunca antes había visto nada igual. Ciertamente él 
mismo nunca había implementado ese estilo de administración.

El equipo Pixar trabajaba maravillosamente bien en con-
junto, porque cada uno estaba dispuesto a escuchar y a apren-
der del otro. Cada uno tenía una cierta humildad y educabilidad.

Jobs reconoció esta cualidad y decidió seguir su ejemplo. 
Yo creo que ésta se convirtió en la más grande lección que 
aprendió en su vida.

Como resultado, Steve Jobs desarrolló una poderosa 
característica: Se volvió totalmente educable.

Un principio bíblico
Instruido por esta lección, Jobs decidió rodearse de empleados 
fuertes que no sólo fueran súper preparados en su trabajo, sino 
que además lo desafiaran. Esta dinámica mantuvo a la compa-
ñía en constante innovación pero al mismo tiempo en armonía 

gerald flurry

Una clave de su éxito excepcional que usted puede aplicar hoy.

La mayor lección que aprendió Steve Jobs

Del editor
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La policía bajo ataque
¿Qué sucede cuando usted mania-
ta a quienes hacen cumplir la ley 
de la nación? por gerald flurry

unas cuantas personas que andan escu-
driñando y exagerando este tema con 
malos propósitos. Lo están usando des-
honestamente para explicar o excusar 
ciertos comportamientos terriblemente 
peligrosos. Ellos están suscitando emo-
ciones y odio, pero nada de esto tiene 
el verdadero propósito de resolver el 
problema.

¡Los resultados están incitando males 
que rápidamente se están volviendo 
mucho peores que aquellos que preten-
den resolver! La policía de la nación está 
siendo socavada de formas que probarán 
ser devastadoras para nuestras ciudades 
en particular.

Las fuerzas del orden público en Esta-
dos Unidos están bajo ataque. Por un 
lado, la gente en las comunidades está 
desarrollando una actitud antagónica de 
desconfianza y hostilidad, gritándole a 
la policía, atacando y en algunos casos, 
incluso asesinando oficiales. Los policías 
están retrayéndose de cumplir su deber 
por miedo a ser atacados, o perder sus 

empleos o ir a la cárcel por hacer cual-
quier cosa que pudiera percibirse como 
racista. Por otro lado, el gobierno federal 
está debilitando a las autoridades locales, 
despojándolas de poder en un esfuerzo 
por centralizar el poder policíaco a nivel 
federal.

Usted necesita reconocer cuán peli-
grosas son realmente estas tendencias.

Partidario del lado equivocado
En 2009, un policía blanco arrestó a un 
profesor universitario negro por alte-
rar el orden público cuando, al tener 
problemas para entrar a su propia casa, 
los vecinos lo reportaron como una posi-
ble violación de domicilio. Una semana 
después, luego que surgieran reportes 
contradictorios de lo que había sucedido 
exactamente, el presidente Obama sos-
tuvo una conferencia de prensa en donde 
dijo: “Yo no sé, al no haber estado allí y no 
haber visto todos los hechos, qué papel 
tuvo ahí el factor raza. Pero pienso que es 
justo decir, primero, que cualquiera de 

E s t a d o s  U n i d o s  
en f renta un asunto 
crítico en este preciso 
momento. Mucha gente, 
incluyendo algunos en 
muy altas posiciones, 
está acusando a las fuer-
zas del orden público de 

racismo y brutalidad. La policía está bajo 
un creciente escrutinio.

El presidente Barack Obama ha dicho 
que quiere hacer del tema de la raza y 
el orden público una prioridad para el 
tiempo que le queda en el cargo. ¿Cuál 
será el resultado de ese esfuerzo? Usted 
puede saberlo con sólo mirar lo que 
ha sucedido tras sus declaraciones y 
acciones previas sobre este tema.

Sería exagerado decir que no existe 
racismo entre los agentes del orden 
público en Estados Unidos. Pero hay 

getty im
ages
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El Presidente usa cada oportunidad 
que puede para reforzar el sentimiento 
de agravio de la comunidad negra.

Él dice que quiere hacer de la solución 
de este asunto una prioridad durante el 
resto de su mandato. Pero, ¿cuáles han 
sido los resultados de los comentarios 
que él ha hecho y de las acciones que ha 
tomado hasta ahora?

Suavizando la imposición de la ley
En el artículo de la portada que escribí el 
mes pasado [edición en inglés, “Vuestras 
ciudades puestas a fuego”], escribí que 
muchos políticos y figuras de la prensa ven 
la violencia que golpea a nuestras ciudades 
como algo justificado. Ellos quieren limitar 
el poder y la habilidad policial de contro-
lar estas situaciones. Y lo están logrando.

En el caso de Baltimore, el fiscal del 
estado presentó cargos criminales con-
tra seis oficiales de policía que estuvie-
ron involucrados en el incidente con 
Freddy Gray. Ahora, más y más oficiales 
de policía están temerosos de hacer cum-
plir la ley. Ellos saben que si se enredan 
en la situación equivocada, o si hacen 
algo que pueda percibirse como racista, 
podrían perder sus empleos o enfrentar 
un proceso criminal.

Los resultados no deberían sorpren-
dernos a ninguno de nosotros. La poli-
cía de Baltimore ha realizado menos 
de la mitad del número de arrestos del 
año pasado. El comisionado de policía 
Anthony Batts dijo que sus oficiales se 
sentían “confundidos y sin respaldo” 
después de aquellas seis acusaciones.

Adicionalmente, las tasas de arrestos 
también están disminuyendo debido a la 
interferencia de los residentes que cada 
vez se comportan más audaces y agresi-
vos contra la policía. “Cuando los agentes 
acuden a algún llamado, ellos tienen 30 
o 50 personas rodeándolos en cualquier 
momento”, dijo Batts. Dicha interferen-
cia hace que para un policía sea peligroso 
intentar hacer arrestos.

Estas personas no están solamente en 
contra de los policías blancos; también lo 
están contra los negros, porque la mitad 
de los policías de Baltimore son negros.

¿Qué sucede cuando la policía se 
retrae temerosa? ¡Los criminales se 
salen de control!

Ahora en Baltimore, las tasas delin-
cuenciales están altísimas. Mayo fue 
el mes más mortal de la ciudad en 40 

La policía bajo ataque
nosotros estaría muy enojado; segundo, 
que la policía de Cambridge actuó estú-
pidamente arrestando a alguien cuando 
ya había pruebas de que esa persona 
estaba en su propia casa. Y tercero, creo 
que sabemos, poniendo aparte este inci-
dente, que en este país existe una larga 
historia de afroamericanos y latinos 
sufriendo detenciones desproporciona-
das por parte de la fuerza pública. Eso 
es un hecho”.

Muchos agentes del orden público 
quedaron profundamente molestos 
por los comentarios del Presidente. Sin 
hechos, el Presidente se involucró en 
esta delicada situación, difamando a 
la policía con feas declaraciones y con-
virtiendo esto en un tema racial muy 
público.

En 2012, un voluntario de vigilancia 
en un vecindario mató a Trayvon Mar-
tin, un negro de 17 años, y fue absuelto 
los cargos de asesinato y de homicidio 
involuntario. En toda la nación se pre-
sentaron protestas. Acusaciones de 

discriminación racial generalizada 
volaron; todo el sistema de justicia fue 
ampliamente criticado por su racismo 
inherente. Una vez más el Presidente se 
introdujo en una situación tensa. “Si yo 
tuviera un hijo, se parecería a Trayvon”, 
dijo él en una conferencia de prensa en 
la Casa Blanca. Más tarde, el Presidente 
aprovechó el incidente para hablar sobre 
las dificultades de crecer como un hom-
bre negro en Estados Unidos, y cómo la 
policía de forma desproporcionada con-
vierte en objetivos a los afroamericanos. 

“Trayvon Martin podría haber sido yo 
hace 35 años”, dijo él.

El verano pasado, en Ferguson, Mis-
souri, un policía blanco le disparó y mató 
a Michael Brown de 18 años. De inme-
diato comenzaron las protestas violen-
tas, antes de que el caso pudiera ser oído 
en la corte. Luego se intensificaron des-
pués que el policía fue absuelto. El pre-
sidente Obama criticó públicamente a 
la policía por actuar demasiado duro: 

“Tampoco hay excusa para que la poli-
cía use fuerza excesiva contra protestas 
pacíficas o para que meta en la cárcel a 
manifestantes que ejercen legalmente 
sus derechos consignados en la Primera 
Enmienda”, dijo él. También acusó a la 
policía de “intimidar o arrestar a perio-
distas que están solamente tratando de 
hacer su trabajo”. Él ordenó un análisis 
de los equipos militares que están siendo 
enviados a la policía estatal y local.

En todas estas tres situaciones, se 
demostró públicamente que el Presi-
dente es partidario del lado equivocado. 
Sus comentarios falsos y provocadores 
han incrementado la desconfianza de los 
ciudadanos en la policía, y han erosio-
nado aún más la pérdida de fe en el sis-
tema de justicia; han incrementado las 
tensiones en lugar de apaciguarlas.

Pero el Presidente volvió a hacer lo 
mismo en abril pasado. Luego que Fre-
ddie Gray, un joven negro, muriera 
mientras estaba en custodia policial en 
Baltimore, las protestas comenzaron 
contra la policía. Éstas pronto estallaron 
en disturbios violentos. En comentarios 
condenando la violencia, el presidente 
Obama dijo que “algunos policías (…) no 
están haciendo lo correcto”. El habló 
acerca de una “crisis de lento desarro-
llo” que lleva décadas, y que fue respon-
sable de gran parte de la tensión entre 
la fuerza pública y la comunidad negra.

PROPAGÁNDOSE Conflictos 
raciales entre agitadores, 

manifestantes e incluso 
políticos han estallado en 
varias ciudades de EE UU.
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años, con más de 100 tiroteos no fata-
les y 43 homicidios. Este es un aumento 
importante sobre los niveles normales.

Antoinette Perrine, residente de Bal-
timore, dijo que antes los policías solían 

“estar en cada esquina” pero ahora no se 
encuentran “por ninguna parte”. Ahora 
ella tiene “temor de salir”, y además 
dijo que hay tanto caos que “las perso-
nas tienen temor de dejar a sus niños 
afuera”.

Un oficial, hablando anónimamente 
con el comentarista Sean Hannity, dijo: 

“Después de las protestas, queda la 
impresión de que a los ciudadanos les 
gustaría menos presencia policial, y eso 
es exactamente lo que están teniendo”.

Esta es la clase de efectos que se obtie-
nen cuando se debilita la autoridad de la 
policía, cuando se enardece la amargura, 
cuando se compara al vandalismo con la 
noble búsqueda de justicia.

Atacando a la policía
Las autoridades de Ferguson, Missouri, 
dijeron que durante las protestas y dis-
turbios, fue común escuchar que las mul-
titudes gritaran “maten a los policías”. 
Durante una protesta en marzo, un hom-
bre comenzó a disparar hacia una for-
mación de alrededor de 25 oficiales de 
policía que estaban intentando contener 
a los manifestantes. Un oficial fue herido 
en la cara y otro en el hombro.

Phillip Goff, director del Centro para 
la Equidad Policiaca de la Universidad de 
California, dijo que ahora a los oficiales 
de policía “en general les preocupa que 
la manera como la nación habla de esto, 
llegue a costarles la vida a uno o más de 
los suyos”.

¿No está justificado este temor?

En diciembre, dos oficiales del Depar-
tamento de Policía de Nueva York, Rafael 
Ramos y Wenjian Liu, fueron asesinados 
por un hombre negro que les disparó 
mientras estaban sentados en su patrulla 
policial. Los asesinatos aparentemente 
fueron en venganza por las muertes 
de Eric Garner y Michael Brown, quie-
nes habían muerto en confrontaciones 
con la policía.

En julio pasado, un oficial de la policía 
de Indianápolis fue baleado fatalmente 
por un agresor con un rifle de asalto 
AK-47. Menos de dos semanas después, 
Lawrence Campbell asesinó a un oficial 
novato de la policía de Nueva Jersey pro-
pinándole un disparo en la cabeza. Otros 
oficiales contestaron el fuego de Camp-
bell y lo mataron. La Prensa Asociada 
comentó que el funeral que hicieron 
para Campbell (el asesino) los residen-
tes del vecindario, fue más grande 
que el que se hizo para el oficial ase-
sinado. La esposa de Campbell dijo que 
su marido debería haber matado a más 
policías, de haber sabido que ellos iban 
a “dispararle como a un [@*&!!] perro”.

¿Por qué está ocurriendo todo esto? El 
exalcalde de Nueva York Rudy Giuliani 
dijo en diciembre que él cree que esto es 
el resultado de una “propaganda, empe-
zando por el Presidente, de que todos 
deben odiar a la policía”. Giuliani dijo 
que los líderes negros, en particular, han 
incitado “un fuerte odio contra la policía 
en ciertas comunidades”.

¿Puede alguien estar en desacuerdo? 
¡Aquellos que insisten en que esta inci-
tación al odio y esta violencia corres-
ponden a algo honorable, necesitan 
mirar honestamente el resultado de tan 
mortal razonamiento!

‘Muy lejos de la igualdad’
La esposa del presidente Obama está 
tocando el mismo son que él. En mayo, 
la primera dama Michelle Obama usó 
un discurso de graduación en la Uni-
versidad Tuskegee, una escuela histó-
ricamente negra, para hablar sobre las 
dificultades que conlleva ser negro en 
Estados Unidos.

Su raza afectó la campaña presiden-
cial del 2008, ella dijo: “Como la primera 
afroamericana con el potencial de ser 
primera dama, también fui el centro de 
una serie de preguntas y especulaciones, 
y conversaciones algunas veces basa-
das en temores y falsas percepciones de 
parte de otros”. Hablando de sí misma y 
su esposo, ella dijo: “Ambos sentimos el 
aguijón de aquellos desaires diarios a lo 
largo de toda nuestra vida”.

Esta es la primera dama, quien está 
en el cargo porque su esposo ganó dos 
elecciones nacionales con victorias casi 
abrumadoras. Pero ella dice que ellos 
han sufrido desaires toda su vida, y que 
eso realmente le molesta.

¿De cuáles desaires está hablando? De 
“la gente que cruza la calle temiendo por 
su seguridad; de los empleados que nos 
vigilaban de cerca en todas esas tiendas 
de departamentos; de las personas en los 
eventos sociales formales quienes supo-
nían que éramos de la servidumbre, y 
aquellos que han cuestionado nues-
tra inteligencia, nuestra honestidad, e 
incluso nuestro amor por este país. Y yo 
sé que estas pequeñas humillaciones son 
obviamente como nada, comparadas con 
las que la gente en toda la nación lidia 
cada día, esas persistentes preocupa-
ciones de que sin ninguna razón lo obli-
guen a parar o a orillar su vehículo…”. Me 
inclino a pensar que la policía muchas 
veces no los harán orillar su auto, aun 
cuando sí existe una razón para hacerlo, 
porque los policías saben lo que pudiera 
suceder.

La Sra. Obama continuó: “El miedo a 
que sus solicitudes de empleo sean des-
calificadas por la forma en que suenan 
sus nombres; la agonía de enviar a sus 
niños a escuelas que ya no están segre-
gadas, pero que están muy lejos de la 
igualdad…”. Estados Unidos ni siquiera 
ha estado cerca de la igualdad, dice 
ella. Este país está lleno de todo tipo de 
racismo blanco. (Y ella no menciona para 
nada el racismo negro). Nosotros hemos 

getty im
ages

VENGANZA Varios oficiales 
de la policía han sido 
asesinados en represalias 
aparentemente al azar, por 
la supuesta brutalidad de 
otros oficiales.
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mejorado mucho, pero queda un largo 
camino por recorrer, dice ella.

Ella no muestra ni siquiera una pizca 
de gratitud. Esta pareja se ha enrique-
cido en Estados Unidos. Ellos han reci-
bido casi todo lo que un país puede 
darles. ¿Por qué diría ella cosas así? 
¿Qué es lo que ella intenta lograr con 
tales declaraciones?

Ella prosiguió hablando de lo que 
es “darse cuenta que no importa cuán 
lejos se llegue en la vida, cuan duro se 
trabaje por ser una buena persona, un 
buen padre o un buen ciudadano, para 
algunas personas esto nunca será 
suficiente”. La multitud rompió en 
aplausos ante esta declaración.

Si usted hubiera estado sentado en 
esa audiencia con una mayoría de gente 
negra, y ella dijera, Aunque nosotros sea-
mos amables y tengamos buenas familias 
y cosas como esas, para algunas personas 
esto nunca es suficiente, ¿qué es lo que 
usted haría? ¿Cómo enfrentaría usted 
esa situación?

La primera dama está alimentando 
una creciente sensación entre los 
afroamericanos de que este es un pro-
blema grave que simplemente no se 
puede resolver por medios normales.

“Esos sentimientos están manifestán-
dose en comunidades como Baltimore y 
Ferguson y tantas muchas otras a lo largo 
de este país”, dijo ella. De nuevo la mul-
titud aplaudió. ¿Qué está diciendo ella 
aquí? ¡Que estos “sentimientos” están 
llevando a disturbios, saqueos, incendios 
y ataques a la policía, y que ella, esencial-
mente, está excusando este comporta-
miento debido a la forma en que los 
afroamericanos han sido tratados!

¿Qué hay del hecho de que esta 
nación ha votado por un presidente 
negro quien ha instalado negros en 
casi todas las posiciones de poder? 
¿Dónde está el aprecio y la gratitud?

Deténgase y piense por un momento. 
¡Por decir palabras como estas, hay gente 
disparándoles a los policías! ¡Éstas son 
declaraciones peligrosas!

¿Con qué estamos tratando aquí? 
Más y más gente, especialmente en la 
comunidad negra, está hablando de la 
necesidad de una revolución, incluso 
una guerra racial. Esos comentarios 
de la Sra. Obama alimentan este movi-
miento. Esto no fue un discurso de 
amor.

Si alguien sigue hablando así y dicién-
dole a la gente eso, va a haber disturbios 
y ciudades van a ser quemadas. ¡Tal 
como lo escribí en el artículo de la por-
tada, en la edición del mes pasado [esa 
edición solo en inglés], la profecía bíblica 
dice que los incendios van a empeorar y 
empeorar!

Muchos afroamericanos no siguen 
esa corriente. Hay que darles crédito por 
eso, porque al asumir esa posición ellos 
están recibiendo mucha crítica.

Dios ama a todo ser humano sobre la 
Tierra, y tiene un maravilloso plan para 
salvar a cuantas más personas pueda. Y 
Él espera que nosotros nos amemos unos 
a otros, sin importar la raza.

Pero existe un diablo, y él es un men-
tiroso y un asesino, ¡y él es el dios de 
este mundo! (Juan 8:44; 2 Corintios 4:4). 
¡Él gobierna! Y ya sea que a la gente le 
guste oírlo o no, ¡ésta Administración 
está guiando a la gente, incluyendo a los 
afroamericanos, a su muerte! Éstos líde-
res creen saber hacia dónde están con-
duciendo sus acciones, pero ellos están 
lamentablemente equivocados.

Buscando la verdad
Considere esta declaración del presi-
dente Obama: “Yo pienso que la gente 
de Baltimore quiere la verdad más que 
nada”. Él está diciendo, Estas son perso-
nas maravillosas. Ellos pueden estar des-
truyendo y quemando negocios, pero yo 
les estoy diciendo a ustedes que lo que ellos 
quieren principalmente, ¡es la verdad!

¿Es esto verdad? Los mismos agitado-
res dijeron, Si no obtenemos el veredicto 
que queremos, ustedes van a tener distur-
bios muchos peores que los que han tenido 
hasta ahora.

Cuando el Presidente dice que ellos 
sólo quieren la verdad, ¿no está sugiriendo 
él con esto que tiene que haber gente 
blanca y policías, tanto blancos como 
negros, que no les quieren dar la verdad?

¿Qué piensa usted que sucederá 
cuando el Presidente y la primera dama 
hacen declaraciones como ésta? ¡Esto se 
trata solo de destrucción!

No estoy diciendo que no hay racismo 
blanco. Por supuesto que ellos encontra-
rán algo. ¿Pero encuentran ellos alguna 
vez algo de racismo negro? ¿Son aquellos 
alborotadores realmente tan buenos? 
Vimos a pandillas rivales como los Bloods 
y los Crips unirse en Baltimore, ¿por qué? 

Porque ellos dirigieron a los alborotadores 
para mantenerlos alejados de las propieda-
des de empresarios negros, ¡de tal manera 
que tomaran las de los blancos como obje-
tivo! Pero para los patéticos medios eso 
estuvo bien, y para el Partido Demócrata 
también. Esta gente, después de todo, 
solamente quiere la verdad. ¿De veras?

Yo no escuché a ninguna persona 
comentar sobre las declaraciones 
del Presidente. ¡pero esto es satánico 
hasta la médula! ¿Cuántas turbas ha 
visto usted que busquen la verdad? ¡Esto 
está escandalosamente mal!

Aquí va algo de la verdad: la mayor 
parte de los $800 mil millones destina-
dos por el Presidente a estímulos eco-
nómicos ingresó de nuevo al Partido 
Demócrata de formas indirectas. Gran 
parte llegó al bolsillo de los sindicatos, 
lo cual también termina en apoyo al Par-
tido Demócrata. Casi $2 mil millones 
fueron a Baltimore. ¿Qué bien hizo esto?

Baltimore tiene una mayoría negra, 
un jefe de policía negro, un fiscal de dis-
trito negro, y más policías negros que 
blancos. El hombre que arrestaron, Fre-
ddie Gray, había usado drogas por años, 
había cometido numerosos crímenes, y 
fue capturado huyendo de la policía, apa-
rentemente con un arma blanca ilegal.

Aquí está un poco más de verdad: 
noventa por ciento de los homicidios 
en Baltimore son cometidos por negros. 
¿Están las autoridades federales real-
mente trabajando para resolver este pro-
blema? Si esto es falla de los policías, o 
falla de la gente blanca, entonces ¿cómo 
es que el 90 por ciento de los asesinatos 
son en su mayoría cometidos por los 
negros, contra los negros?

¿Cuánto valor pone usted sobre la ver-
dad? Este no es momento de ser domina-
dos por las emociones. Necesitamos ser 
gobernados por la verdad de Dios.

Tomando el control sobre la policía
El gobierno federal está alimentando la 
desconfianza de la gente en sus fuerzas 
policiales locales, aumentando la serie-
dad de estos problemas. Una razón es 
que esta administración está posicio-
nándose a sí misma para intervenir y 
resolverlos, al mismo tiempo que está 
tomando más poder para sí misma.

El 28 de abril, el primer ministro japo-
nés estuvo visitando la Casa Blanca para 
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E l presidente Barack Obama de Estados Uni-
dos parece no desaprovechar toda oportuni-
dad para prodigar a los inmigrantes ilegales 

con grandes elogios. Para citar un ejemplo, el pasado 
noviembre él dijo lo siguiente durante un discurso 
a la nación transmitido en horario estelar: “Yo he 
visto el coraje de los estudiantes… quienes valien-
temente se presentan como indocumentados con 
la esperanza de que ellos podrían hacer la diferen-
cia en un país al que ellos aman. (...) Ellos no vienen 
aquí en la búsqueda de oportunismos ni de una vida 
fácil. Ellos vienen a trabajar, estudiar, y servir en 
nuestro ejército, y sobre todo, a contribuir al éxito 
de Estados Unidos”.

Pero los hechos demuestran que la estrategia del 
Presidente de aprobación a los ilegales está atra-
yendo a muchas personas que no “contribuyen al 
éxito de Estados Unidos”.

Durante los seis años que el señor Obama ha 
estado en el poder, el Departamento de Seguridad 
Nacional (DHS por sus siglas en inglés), intencional-
mente, ha puesto en libertad en las calles de Estados 
Unidos a como 195,900 inmigrantes ilegales encar-
celados por crímenes en EE UU. Esto es un promedio 
de como 85 criminales convictos liberados por día.

Poniendo vidas en riesgo
Miles de aquellos liberados habían sido condena-
dos por crímenes violentos, tales como homicidios 
y asalto agravado. Tan solo en 2013, los así liberados 
incluyeron a 193 convictos por asesinato, 303 con-
victos por secuestro y 426 convictos por agresión 
sexual. Otros eran convictos por cargos de porno-
grafía infantil, robo, asalto agravado y conducir bajo 

La peor fuga 
de prisión en 
la historia 
de EE UU
Es parte de un patrón establecido en la política  
de inmigración que socava los propios intereses  
de Estados Unidos. por jeremiah jacques

85  
criminales convictos 
son liberados cada día.

195,900  
criminales convictos 
han sido liberados 
intencionalmente 
durante el ejercicio del 
cargo del presidente 
Obama.

Día a día

En solo seis años

los efectos de drogas. Más de la mitad de aquellos 
puestos en libertad habían sido convictos de múl-
tiples delitos. Muchos son conocidos miembros de 
pandillas o personas relacionadas con ellas.

También es notable ver que la gran mayoría de las 
liberaciones fueran “discrecionales”, significando 
que no fueron el resultado de directrices dadas por 
refugios locales, ni tampoco por los requerimientos 
de leyes locales. En muchos casos, las liberaciones 
fueron hechas aparentemente en violación de la ley.

“Como oficial de la ley, estoy realmente dis-
gustado con esto”, dijo Neil Warren, el sheriff del 
condado de Cobb, Georgia, donde varios de los 
extranjeros convictos fueron liberados.

El ex presidente del comité judicial de la 
cámara, el representante republicano, Lamar 
Smith de Texas, estuvo de acuerdo con la declara-
ción de Warren. Él calificó a las liberaciones como 

“la peor fuga en la historia de Estados Unidos”, y 
dijo que, “Las políticas tolerantes de inmigración 
del presidente Obama han puesto la vida de los 
estadounidenses en riesgo”.

Estas preocupaciones han probado estar muy 
bien fundadas. Cada año, cerca de 1,000 convictos 
liberados continúan cometiendo otros crímenes 
contra estadounidenses en las comunidades donde 
se van a vivir. Después de ser liberado entre la pobla-
ción, un extranjero ilegal condenado criminalmente 
procedió a herir a su pareja, cometer crueldad a un 
niño, violar su libertad condicional, conducir sin 
licencia y no comparecer ante el tribunal.

Un reporte de junio 15 dijo que en conjunto, al 
menos 121 de los ilegales liberados habían conti-
nuado cometiendo asesinatos en Estados Unidos.

¿Está aquel individuo, y los otros que han sido 
liberados y continúan cometiendo otros crímenes, 
contribuyendo al éxito de Estados Unidos?

Tratando de mantenerlo en secreto
Como era de esperarse, la Administración no quiso 
que se conocieran públicamente las últimas cifras 
de liberaciones. Pero el grado con el que se trató 
de ocultar la verdad es inquietante. El año pasado 
en mayo, el Departamento de Seguridad Nacional 
no respondió a una solicitud bajo la ley de libertad 
de información para revelar registros acerca de 
las liberaciones. Entonces, el Grupo Observador 
Judicial presentó una demanda contra la agencia, 
y la corte federal falló para que los documentos se 
publicaran.

“Es vergonzoso que hayamos tenido que presen-
tar una demanda en la corte federal para obtener 
información clave acerca de la liberación por parte 
de la Administración Obama de 165,950 extranje-
ros criminales convictos”, dijo Tom Fitton, presi-
dente del Observador Judicial. (Las cifras citadas 
por él no incluyen otras 30,000 liberaciones en el 
más reciente año fiscal).

CAPTURAS Y 
LIBERACIONES 
Prisioneros de 
América Central 
se identifican a sí 
mismos con símbolos 
de pandillas mientras 
que esperan cargos 
por extorción 
y asesinato. El 
Departamento de 
Seguridad Nacional 
ha liberado en 
promedio a 85 
convictos criminales 
cada día en los 
pasados seis años.

johan ordonez/afp/getty im
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Para ser imparciales, la política de liberación de 
extranjeros criminales convictos en Estados Uni-
dos existe desde antes de la Administración Obama. 
Cuando los republicanos  como George W. Bush han 
estado en la presidencia, ellos también han fraca-
sado en arreglar las políticas de inmigración de los 
Estados Unidos, aparentemente porque ellos valo-
ran la mano de obra barata provista por ilegales más 
que el control de la frontera y la seguridad de los 
estadounidenses. Sin embargo, hay que decir que 
las administraciones anteriores nunca han sido 
demandadas ante la corte federal antes de que se 
publiquen datos acerca de sus liberaciones penales.

Fitton agregó: “Estos documentos muestran que 
la Administración Obama está mintiendo cuando 
dice que sus ‘prioridades para hacer cumplir la ley´ 
incluye la deportación de extranjeros ilegales que 
han cometido crímenes atroces”.

Luego Fitton preguntó: “¿A dónde acuden por 
justicia las víctimas inocentes de los criminales 
extranjeros ilegales que personas designadas por 
este Presidente han liberado?”

Los principales medios de comunicación también 
orquestaron algo muy cercano a una censura de este 
impactante reportaje. El 18 de marzo, cuando las 
últimas cifras de liberaciones fueron publicadas, las 
cadenas difusoras más grandes no las mencionaron 
en sus noticieros de la tarde. Esa noche, ABC y CBS 
[siglas de dos grandes redes de televisión] ocupa-
ron el tiempo informando al país acerca de cómo 
el presidente Obama completó su cuadro de par-
tidos de los equipos participantes en el torneo de 
baloncesto ncaa masculino universitario. Pero en 
cuanto a los miles de convictos vagabundeando por 
las calles, ambas cadenas de tv estaban de siesta.

¿Por qué no deportarlos?
La dependencia del Departamento de Seguridad 
Nacional responsable por hacer cumplir la ley de 
inmigración, la Oficina de Inmigración y Control 
de Aduanas (ICE por sus siglas en inglés), dice que 
pone en libertad a estos extranjeros criminales por-
que sus países de origen no los aceptarán de regreso. 
Además, las leyes de  Estados Unidos no permiten 
retener indefinidamente a los inmigrantes cuyos 
países no los aceptan de regreso. Por lo tanto, los 
funcionarios insisten que estos individuos tienen 
que ser liberados dentro de la sociedad después de 
un periodo de tiempo.

Los críticos han solicitado que se reescriban tales 
leyes y han dicho que la Administración Obama 
debería usar su autoridad para negar las visas a 
los líderes de las naciones que se rehúsen a permi-
tir el regreso de sus ciudadanos, o ejercer presión 
de algún modo sobre ellos. Pero la Administración 
no ha tomado tales medidas, y continúa vaciando a 
las calles de Estados Unidos cifras asombrosas de 
convictos criminales liberados cada año.

193  
asesinos

303  
secuestradores

426  
agresores sexuales

<1  
Menos del 1% de 
los 12 millones de 
ilegales que viven 
en Estados Unidos 
han sido enviados 
a casa entre 
octubre de 2013 y 
octubre de 2014.

77%  
consideran la 
inmigración ilegal 
un “problema 
serio”.

63%  
creen que el 
ejército de 
Estados Unidos 
debería ser 
desplegado a 
lo largo de la 
frontera con 
México.

Liberados en 2013

No bienvenidos

Opinión pública

El mensaje que esta política envía a otras naciones 
es que ellos pueden deshacerse de ciudadanos pro-
blemáticos empujándolos hacia el cálido abrazo de 
Estados Unidos. El mensaje que esto envía a los con-
victos que quieren emigrar hacia Estados Unidos es 
que usar los canales legales es una pérdida de tiempo; 
en lugar de eso, hay que saltarse la frontera y disfrutar 
un nuevo comienzo, relativamente libre de  problemas.

Parte de un patrón establecido
Esta tendencia se ajusta a un patrón más amplio de 
adopción, por parte de la Administración Obama, 
de políticas de inmigración que socavan los propios 
intereses de los Estados Unidos.

Además de los extranjeros ilegales condenados 
penalmente que el Departamento de Seguridad 
Nacional ha liberado, la agencia también le ha soli-
citado cortésmente a más de 700,000 extranjeros 
ilegales “no criminales” que se auto-deporten de 
Estados Unidos. (La palabra no criminal es relativa, 
considerando que con sólo entrar en Estados Uni-
dos ilegalmente, esos individuos han quebrantado 
las leyes de inmigración estadounidenses). Después 
que tales individuos son liberados de la custodia de 
las autoridades, nada les impide circular por todo 
Estados Unidos. El Observador Judicial dice que esto 
es precisamente lo que la mayoría hace.

La Administración dio otro duro golpe al cumpli-
miento de la ley en 2013, cuando expidió una serie de 
directrices para los agentes del ICE llamado “discre-
ción procesal”. Las medidas ponen fuera de los límites 
de la Agencia a categorías más amplias de extranjeros 
ilegales, forzando a ICE a evitar o descontinuar accio-
nes de deportación en miles de casos. En muchos casos, 
los extranjeros habían sido condenados por crímenes.

Revelaciones recientes también muestran que 
desde octubre de 2013 a octubre de 2014, la Admi-
nistración Obama envió a casa menos del 1% de los 
12 millones de ilegales que viven en Estados Unidos.

En noviembre, el presidente Obama procedió 
a otorgar estatus legal y permisos para trabajar a 
cerca de 5 millones de inmigrantes ilegales. Una 
serie de reveses legales han detenido ese plan hasta 
ahora, pero algunos analistas creen que es sólo cues-
tión de tiempo para que sea aprobado. La decisión 
del Presidente de presionar por esta medida a tra-
vés de una acción ejecutiva, en lugar del Congreso, 
motivó al presidente de la Cámara, John Boehner, a 
acusar al Presidente de actuar como un “emperador”.

Meta: Estados Unidos  
más débil, menos tradicional
La vasta mayoría de estadounidenses reconocen el 
peligro de la quebrantada política de inmigración 
del país. Una encuesta publicada el 4 de mayo mos-
tró que el 77% considera ahora la inmigración ile-
gal un “problema serio”; el 63% dice que esto es tan 
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E l Pa pa F r a ncisco es un 
hombr e c on u n a m i s ión . 
Pero ¿cuá l es esa m isión 
exactamente? La retórica, el 
lenguaje corporal, los gestos 

amables, las sonrisas y los saludos 
dan la impresión de un libertador 
desinteresado determinado a ser un 
intermediario de la paz, la cooperación 
y la tranquilidad.

Pero observe más de cerca sus deci-
siones y acciones. En realidad, el Vati-
cano está creando tensión, desunión e 
inestabilidad que pueden llevar a con-
flictos y guerra.

La reciente postura del Papa sobre 
el conflicto árabe-israelí es un ejemplo 
perfecto.

Reconociendo a ‘Palestina’
El 13 de mayo, el Vaticano anunció 
que había reconocido formalmente al 

“estado de Palestina” en un tratado recién 
finalizado con los palestinos. (El Papa 
Francisco y el Vaticano habían apoyado 
anteriormente el “estado de Palestina”, 
pero nunca de esta manera formal). El 
tratado definió las actividades de la Igle-
sia Católica en áreas controladas por los 
palestinos y fue firmado por ambas par-
tes el 16 de mayo, cuando el presidente 

de la Autoridad Palestina (AP) Mahmoud 
Abbas visitó el Vaticano.

Durante la visita de Abbas, el Papa en 
realidad dio su aprobación a todos los 
actos de terrorismo cometidos por los 
líderes palestinos y sus seguidores, lle-
gando incluso a decirle al líder palestino 
terrorista, “Eres un ángel de paz”, según 
la Associated Press, Reuters y Agence 
France-Presse.

Los críticos de Israel y partidarios 
del reconocer al “Estado Palestino” esta-
ban eufóricos por el anuncio del Vati-
cano. El movimiento para reconocer un 
Estado Palestino ha ganado ímpetu en 
los últimos años, particularmente en 
las Naciones Unidas, y esta aprobación 
del Vaticano es enorme. Obtener el apoyo 
del líder más respetado y admirado por la 
humanidad podría ser el impulso necesa-
rio para conseguir que el proyecto de un 
Estado Palestino pase la línea de la meta.

Para el estado judío y su disminu-
yente número de partidarios, la deci-
sión del Vaticano fue un revés enorme. 

“Esta acción no promueve el proceso de 
paz, y disuade a los dirigentes palestinos 
de volver a las negociaciones directas y 
bilaterales”, dijo el ministro de Relacio-
nes Exteriores de Israel en un mensaje 
de texto a la Associated Press.

Por cientos de años, el Vaticano ha creado ríos de sangre tratando de 
tomar el control de Tierra Santa de manos de los musulmanes. Ahora 
el Vaticano aparentemente respalda la soberanía de Palestina. ¿Por 
qué? por brad macdonald

¿Por qué el Papa 
está provocando la 
guerra en Israel?

Desde luego. A cambio del apoyo vital 
a la formación de un Estado Palestino, el 
Vaticano no exigió absolutamente nada de 
los palestinos. No hubo ningún requeri-
miento para que la Autoridad Palestina se 
comprometiera sinceramente a entablar 
conversaciones de paz con Israel, nin-
guna demanda de reconocer el derecho 
de existir de Israel, y ninguna demanda 
de cortar su conexión con Hamás y 
renunciar públicamente a las ambiciones 
de ésta. Nada. Como lo hizo ver Melanie 
Phillips en el Jerusalem Post el 14 de mayo, 
el reconocimiento del Vaticano “anula las 
obligaciones propias de los palestinos 
bajo los acuerdos de Oslo”, por lo tanto, 

“ahora abiertamente ha hecho a los cató-
licos cómplices de incumplir promesas y 
romper lazos de confianza”.

“De lo que podemos estar seguros es 
que esto no va a mejorar las posibilidades 
para la paz”, explicó Jonathon Tobin, edi-
tor principal de la revista online Commen-
tary. “Al otorgar el reconocimiento oficial 
a los palestinos sin el requisito de primero 
hacer la paz con Israel, el Papa Francisco 
y la iglesia sólo han hecho menos probable 
que esto suceda alguna vez” (13 de mayo; 
énfasis agregado en todo). Abraham Fox-
man director nacional de la Liga Contra 
la Difamación, emitió una declaración 

IMPONENTE A pesar de la inquietante historia 
del papado con los judíos y con Jerusalén, el 
Papa Francisco está utilizando su influencia 
para encajar al Vaticano en el volátil proceso de 
paz en Oriente Medio.
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de frenar el impulso hacia un Estado 
Palestino, y de convencer a las naciones 
de que no se puede confiar en la AP, y per-
suadir a la comunidad internacional de 
exigir más garantías de seguridad de los 
palestinos a cambio de ser considerados 
un estado. El anuncio del Vaticano socaba 
todo esto y hace mucho más difícil el tra-
bajo de Netanyahu. Aquél, fue un mensaje 
disimulado dirigido al nuevo gobierno 
conservador de Israel, como diciendo: No 
se entusiasmen demasiado y no se sientan 
demasiado cómodos.

Imagine a Netanyahu sentado para dis-
cutir el proceso de paz con su contraparte. 
La cantinela que podría escuchar el Sr. 
Netanyahu de casi todo líder mundial con 
el que se reúna sería, el Papa Francisco 
apoya el Estado Palestino sin solicitar 
nada de ellos, ¿por qué yo no? Y mien-
tras él se rehúse a aceptar un acuerdo en 
el cual no se le requiera al lado contra-
rio alterar sus violentas ambiciones, el 
primer ministro de Israel será un paria 
impopular y condenado al aislamiento.

El comportamiento del Vaticano no es 
algo sin precedentes. Recuerde la gue-
rra de los Balcanes, y las escenas que 
dominaron nuestras pantallas de tele-
visión a principios de la década de 1990. 
El Vaticano, junto con Alemania, jugó 
un papel clave en instigar la disolución 
de Yugoslavia, y los extensos y brutales 
conflictos que estallaron en consecuen-
cia. ¿Cómo? Al ser uno de los primeros 
en reconocer formalmente —pese a la 
fuerte oposición de Estados Unidos, la 
Unión Europea y las Naciones Unidas— 
a las regiones separatistas de Croacia y 
Eslovenia como estados independien-
tes y soberanos. Luego, la mayoría de la 
comunidad internacional le siguió sin 
chistar. En cuestión de meses, la Penín-
sula de los Balcanes se encontraba bajo 
fuego. (Conozca más sobre esta historia 
solicitando una copia gratuita de nues-
tro folleto Germany’s Conquest of the 
Balkans [La Conquista Alemana de los 
Balcanes], disponible en inglés).

¿Veremos tensiones similares y 
conflictos explotando en Israel como 
resultado del apoyo del Vaticano a los 
palestinos? Parece algo inevitable.

Enemigos históricos
Considere también que el Papa Francisco 
y el Vaticano parecen estar apoyando el 
control musulmán de partes de Jerusalén.

No ha existido un sólo momento 
en los pasados 2.000 años en el que el 
Vaticano haya apoyado sinceramente 
el control musulmán de Jerusalén. Sin 
embargo, hubo múltiples ocasiones en 
que el Vaticano provocó la furia de gue-
rreros católicos y los envió a Tierra Santa 
para que les arrebataran el control a los 
musulmanes. ¿Por qué rechazaría el 
Papa Francisco dos milenios de historia 
católica —incluso rechazando la tradi-
ción y la doctrina católica— y apoyaría la 
soberanía musulmana en Tierra Santa?

La verdad obvia es que el Papa Fran-
cisco y el Vaticano no apoyan la presencia 
de los musulmanes en Jerusalén más de lo 
que apoyan la presencia de los judíos. Exis-
ten dos simples razones por las que el Vati-
cano, por ahora, está haciendo parecer que 
apoya un Estado Palestino y una mayor 
influencia musulmana sobre Jerusalén.

Primero, apoyar a los palestinos 
socava el control de Israel sobre Tierra 
Santa. Cuando llegue a disminuir el con-
trol de Israel sobre Jerusalén y sus luga-
res santos, el Vaticano estará muy feliz 
de que los palestinos hagan el trabajo 
duro. Una evaluación honesta de los diri-
gentes palestinos y el gobierno, al menos 
hasta ahora, revela una corrupción endé-
mica, malos manejos, luchas y conflictos 
internos. Un análisis sensato y objetivo, 
basado en hechos, revela que los pales-
tinos tienen casi cero de posibilidad de 
crear alguna vez con éxito un Estado 
Palestino estable, próspero y seguro en 
Israel. El Vaticano sabe que cualquier 
Estado Palestino futuro será inestable y 
caótico; y de esa manera es mucho más 
susceptible a la intromisión vaticana, de 
lo que es Israel actualmente.

Segundo, la aprobación del Vaticano 
de un Estado Palestino le provee un 
encubrimiento ideal mientras persigue 
su perdurable ambición de arrebatarles 
el control de Jerusalén a los judíos y a los 
musulmanes.

Al leer sobre el acuerdo firmado en 
mayo, uno no puede dejar de pregun-
tarse: ¿llegó el Vaticano a una especie 
de compensación con los palestinos? 
Jerusalén es tan importante y significa-
tiva para la Iglesia Católica como lo es la 
misma Roma, y probablemente aún más. 
Existen muchos lugares que la Iglesia 
Católica considera altamente valiosos. 
¿Qué acordó la AP cederle al Vaticano a 
cambio del apoyo a un Estado Palestino? 

diciendo que las acciones del Vaticano 
“sirven para socavar la única solución real 
al conflicto que lleva décadas”.

Morton Klein, presidente de la Orga-
nización Sionista de Estados Unidos, 
advirtió que el respaldo del Vaticano a un 
Estado Palestino es una señal del resur-
gimiento de “la histórica enemistad cató-
lica contra los judíos”. Michael Freund, 
ex subdirector de comunicaciones de la 
oficina del primer ministro israelí, tam-
bién lo expresó de manera dramática en el 
Jerusalem Post. Él escribió: “Dada su sór-
dida historia de antisemitismo, quema 
de libros, conversiones obligadas y la 
Inquisición, la Iglesia Católica debería 
pensarlo cientos de veces antes de atre-
verse a meterse en el terreno de Israel. En 
todo caso, el Papa debería estar de rodi-
llas pidiéndole perdón al pueblo judío, y la 
expiación al Creador por lo que el Vaticano 
ha ocasionado durante siglos” (18 de mayo).

Vale la pena considerar estas obser-
vaciones. El Papa Francisco y el Vaticano 
están promoviendo ésta decisión como 
un gesto rutinario de buena voluntad 
hacia los palestinos, como una decisión 
que podría poner en marcha el pro-
ceso de la paz. Eso, es pura propaganda. 
El apoyo del Vaticano a la causa pales-
tina añadirá un impulso significativo al 
movimiento internacional a favor de un 
Estado Palestino. Agregará más presión 
sobre Israel para hacer más concesiones 
en detrimento de su seguridad; incluso 
de su propia existencia. Y cuando eso 
suceda y si Israel se niega a conceder, de 
seguro va a ser culpado por la inevitable 
tensión y conflicto que resulte de aquello.

El proceso de paz palestino-israelí 
está destinado a terminar en conflicto, 
y la decisión del Vaticano acerca ese día 
mucho más.

Un mensaje a Bibi
También es interesante el momento del 
anuncio del Vaticano. El primer minis-
tro israelí Benjamín Netanyahu [“Bibi”] 
fue reelecto en marzo. Sólo una semana 
antes del anuncio del Vaticano, Netan-
yahu finalizó un gobierno de coalición 
que será más derechista que el anterior. 
En los próximos meses, el gobierno israelí 

—justificada, razonable y sabiamente— 
va a continuar siendo extremadamente 
cuidadoso sobre cualquier tipo de 
acuerdo de paz con los palestinos. El pri-
mer ministro Netanyahu está tratando 
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Esta es una conjetura. Pero así es como 
la política, las relaciones internacionales 
y la naturaleza humana funcionan. Las 
personas, las naciones e incluso la mayo-
ría de las religiones fingen amistad y paz 
en pos de sus objetivos.

Hace cuatro años, el periodista ita-
liano Giulio Meotti, al escribir para 
Arutz Sheva, explicó cómo las autorida-
des católicas en ese momento “habían 
aumentado sus iniciativas políticas 
para obtener el control católico sobre 
algunos sitios en Jerusalén”. Hizo notar, 
por ejemplo, cómo el director del Con-
sejo para el Diálogo Interreligioso del 
Vaticano, el cardenal Jean-Louis Tauran, 
había dicho que las “negociaciones de 
paz en Oriente Medio deben abordar el 
tema de la situación de los lugares santos 
en Jerusalén”. De acuerdo con Tauran, 
había llegado el tiempo de que algunos 
lugares santos en Jerusalén, incluyendo 
la Ciudad de David, fuera puesta bajo 
cargo del Vaticano. Después de todo, “es 

prácticamente sólo la Santa Sede quien 
está preocupada al respecto [la cuestión 
de los lugares santos]”, afirmó Tauran.

Confesiones como ésta son raras. No 
es común que leamos sobre el amor del 
Vaticano por Jerusalén y su búsqueda de 
más control. Pero existe, y está prospe-
rando. El Vaticano no es lo que aparenta 
ser: un intermediario neutral y pací-
fico, aunque gran parte de los medios 
de comunicación así lo crean. La histo-
ria muestra que Jerusalén es tan impor-
tante para el Vaticano como lo es para los 
judíos y los musulmanes. Para los católi-
cos, Jerusalén es el lugar de nacimiento 
de la cristiandad y donde ocurrieron 
muchos de los importantes eventos bíbli-
cos. La Ciudad Santa, como lo afirma el 
dogma Católico, es su sede universal.

¿Alguien cree en realidad que 
el Vaticano genuinamente quiere 
ceder el control de estos lugares a 
los musulmanes? La Iglesia Católica 
ha derramado la sangre de cientos de 

miles de soldados tratando de quitarles la 
Tierra Santa a los musulmanes.

Juego de poder por Jerusalén
Necesitamos mirar más allá de los apre-
tones de manos y de los formulismos, y 
pensar realmente sobre lo que está suce-
diendo aquí. Esta decisión es parte de 
una estrategia tipo caballo de Troya a 
través de la cual el Vaticano busca obte-
ner la confianza de los palestinos y de la 
comunidad internacional antes de recla-
mar más activamente su derecho a Jeru-
salén y sus lugares santos. Pase lo que 
pase, lo último que podemos esperar es 
que el Vaticano se haga a un lado y eche 
porras mientras los musulmanes asu-
men el control de los lugares santos de 
la cristiandad. Eso nunca va a suceder.

Poner a Jerusalén bajo control “inter-
nacional” ha sido la estrategia del Vati-
cano por décadas. En 1949, el ministro 
plenipotenciario británico (esencial-
mente, el embajador) para el Vaticano, 

¿Está Raúl Castro en un ‘camino a Damasco’ realmente?

E l 10 de mayo, el Papa Francisco 
sostuvo una reunión privada de 55 
minutos con el presidente de Cuba 

Raúl Castro, después de la cual Castro 
dijo que Francisco lo había impresionado 
tanto que él podría volver al redil de la 
Iglesia Católica.

“He leído todos los discursos del Papa, 
sus comentarios, y si el Papa sigue en este 
camino, yo volvería a rezar y regresaría 
a la iglesia, no estoy bromeando”, dijo 
Castro a los reporteros en el Vaticano 
después de la reunión.

El New York Times calificó la decla-
ración de Castro como “sorprendente”, 
considerando la historia reciente de 
Cuba. “Fue una declaración sorpren-
dente del líder de un país comunista, 
cuya represión contra los disidentes en 
el pasado había traído críticas agudas del 
Vaticano” (10 de mayo).

La naturaleza sorprendente de la decla-
ración no se le pasó por alto al mismo 
Castro quien dijo: “Yo soy del Partido 
Socialista Cubano, que no permite creyen-
tes [religiosos], pero ahora los estamos per-
mitiendo”, dijo. Él calificó la nueva libertad 
de algunas prácticas religiosas como “un 
paso importante” para su nación.

Castro también dijo que él le daría 
a Francisco una calurosa bienvenida a 
Cuba este septiembre, y prometió “asis-
tir a todas sus misas con satisfacción”.

Muchos se alegraron, pensando que 
la declaración de Castro debe significar 
que ahora Cuba se reformará; que Cas-
tro pasará sus años restantes arreglando 
la devastación que él y su hermano han 
traído sobre el pueblo cubano. Después 
de todo, ¿cómo podría el presidente 
simultáneamente abrazar la religión y 
continuar con sus prácticas totalitarias 
de prohibir de la libertad de expresión, 
encarcelar a la oposición, y prohibir a los 
cubanos viajar, limitar firmemente las 
prácticas religiosas, etc.?

Pero este optimismo está mal fundado. 
Castro no es ningún reformador. Su histo-
rial indica fuertemente que él solo practi-
cará un catolicismo que tolere su régimen 
exactamente de la manera que es. Y bajo 
el Papa Francisco, la iglesia parece estar 
dispuesta a hacer exactamente eso.

A lo largo de su pontificado, Fran-
cisco no ha hecho intentos de ocultar 
su odio por el capitalismo. Parece verlo 
como el enemigo número uno. Y quizás 
él esté dispuesto a pasar por alto algunos 

defectos de Castro para poder ganar el 
apoyo de otro opositor al capitalismo.

Es significativo que al final de la 
reunión, Francisco le entregó a Castro 
una copia de su exhortación apostólica, 
Evangelii Gaudium (La Alegría del Evan-
gelio). Al momento que el Papa le entre-
gaba el documento al presidente cubano, 
le dijo: “¡Aquí hay algunas declaraciones 
que te van a gustar!”.

¿Qué “declaraciones” le podrían gustar 
al comunista Castro en el documento de 
Francisco? Muchos de sus pasajes se leen 
como si Castro mismo los hubiera escrito.

Por ejemplo: “Algunas personas segui-
rán defendiendo la teoría del rebalse, la 
que supone que el crecimiento económico, 
impulsado por un mercado libre, inevita-
blemente tendrá éxito en lograr una mayor 
justicia e inclusión en el mundo. (…) Esta 
opinión (…) expresa una cruda e ingenua 
confianza en la bondad de aquellos que 
ejercen el poder económico”. Francisco 
también llama al mercado libre del capi-
talismo globalizado “una nueva tiranía”, y 
la condena como “un sistema financiero 
que rige en lugar de servir”.

Cuando Francisco publicó por pri-
mera vez Evangelii Gaudium en 2013, 
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atrajo críticas por su llamado a acabar 
con el capitalismo y su adhesión a políti-
cas económicas izquierdistas extremas.

Después de leer el documento, Andrew 
Napolitano, un ex juez de la Suprema 
Corte de Justicia de Nueva Jersey, escri-
bió: “El Papa parece preferir la propie-
dad común de los medios de producción, 
lo cual es marxista, o la propiedad privada 
y el control del gobierno, lo cual es fascista, 
o la propiedad del gobierno y el control 
del gobierno, lo cual es socialista. Todos 
estos sistemas fracasados conducen a las 
cenizas, no a la riqueza”.

No es difícil ver por qué el Papa creyó 
que a un comunista como Castro le “gus-
taría” Evangelii Gaudium. Y no es difícil 
ver por qué Castro consideraría regresar 
al catolicismo, siempre y cuando se trate 
de la versión de Francisco influenciada 
por el marxismo, una versión que apa-
rentemente no requiere que los Castro 
reformen su brutal régimen autoritario.

Poco después de la noticia de que el 
Papa Francisco había tenido un papel 
clave en la mediación del acuerdo que 
descongeló las relaciones entre Estados 
Unidos y Cuba, el jefe de redacción de 
Trompeta, Gerald Flurry, escribió: “Los 

líderes modernos se opondrían, 
y deberían hacerlo, a este tipo de 
tratados incluso con mucha más 
fuerza si supieran algo sobre el 
Sacro Imperio Romano. Para 
muchos, el hecho de que el Papa 
aprobara este tratado ¡lo hizo más 
aceptable! Esto demuestra que 
ellos realmente no comprenden 
nada sobre ese Imperio guiado por 
el Vaticano. Parece tan justo, tan 
bueno. ¡Pero mire la historia de la Iglesia 
Católica! ¡No sólo ha sido autora de un 
montón de pesadillas en política exterior 
a lo largo de las edades, sino que estima-
ciones conservadoras dicen que ha sido 
la responsable de la muerte de más de 50 
millones de personas!...

“La Unión Europea guiada por Alema-
nia, es la séptima y final resurrección del 
Sacro Imperio Romano; el mismo Impe-
rio Romano que siglos atrás usó a Cuba 
tan poderosamente para alimentar sus 
guerras. Si entrara de nuevo a Cuba la 
resurrección presente estaría en buena 
posición para hacer que estos tipos 
de ataques sucedan. La ventaja es que 
podría hacerlo bajo el manto de la clan-
destinidad, ya que Cuba es esencialmente 

John Victor Perowne, escribió: “El Vati-
cano habría preferido, desde el punto de 
vista del destino de los lugares santos y 
de los intereses católicos en Palestina en 
general, que ni judíos ni árabes, sino un 
tercer poder, hubiera tenido el control en 
Tierra Santa. Sin embargo, tal solución 
bien sabía que era inalcanzable, y en las 
circunstancias actuales preferiría a los 
árabes que a los judíos”.

Así que esto es lo que probable-
mente sucederá, por lo menos de alguna 
manera. Esta decisión del Vaticano va a 
envalentonar a los palestinos en su bús-
queda por Jerusalén, va a aislar más al 
estado judío y aumentar las tensiones 
entre Israel y los palestinos, quizás hasta 
el punto de un conflicto (más ataques 
terroristas, etc.). Mientras la situación 
se deteriora, Israel continuará buscando 
ayuda y apoyo extranjero. Las relaciones 
con sus aliados tradicionales, Estados 
Unidos y Gran Bretaña, se están deterio-
rando rápidamente, y estos países tienen 

muy poco apetito por apoyar a Israel en 
cualquier forma significativa. Rusia y 
China se encuentran más en el lado de 
los musulmanes que en el de los judíos. 
A Israel le va a quedar una sola opción: 
clamar a Alemania y Europa.

Es verdad que los europeos y sus líde-
res no tienen un cariño especial por los 
judíos ni el estado judío. No obstante, Ale-
mania, por lo menos su actual canciller, 
es probablemente su amigo más cercano 
y aliado en este momento. Espere ver a 
Israel clamando a Alemania por ayuda.

Esta es exactamente la respuesta 
que el Vaticano está buscando. La 
Unión Europea y el Vaticano tienen 
la misma meta oficial para Jerusalén. 
Ellos quieren que sea una ciudad inter-
nacional; controlada no por judíos ni por 
árabes, sino más bien por un tercero.

¿Por qué quiere el Vaticano esto? En su 
libro Cristianos y Judíos—Fe a Fe, el rabí 
James Rudin escribió que las iglesias orto-
doxas orientales que poseen la mayoría de 

los lugares sagrados cristianos de Jerusa-
lén se oponen a internacionalizar la ciu-
dad porque le “daría más control de los 
lugares e instituciones cristianas en Jeru-
salén a la Iglesia Católica Romana, la cual 
tiene significativa influencia en Europa y 
el Hemisferio Occidental”.

No se requiere mucha imaginación 
para ver al Vaticano recibir el asiento 
principal en cómo se gobierna una Jeru-
salén “internacional”.

Israel está totalmente en contra 
de esto ahora mismo. Pero mientras 
más aislado queda y más desesperada 
se vuelve su situación, su voluntad 
comenzará a desmoronarse.

Claro que este escenario es sólo uno 
de los posibles. Como sea que suceda, 
las ambiciones del Vaticano en Jerusa-
lén están bien documentadas. Éste busca 
desesperadamente más control sobre 
Jerusalén, y cada paso que da en su diplo-
macia con Israel y los árabes palestinos, 
está dirigido hacia esa meta. n

un estado policíaco con fuertes contro-
les sobre la información. Piense sobre 
el control que podría tener. ¡Piense qué 
valiosa ha sido Cuba para los enemigos de 
Estados Unidos en el pasado! Usted nece-
sita estar atento a lo que está sucediendo 
en Cuba” (marzo de 2015).

La reunión de Castro con el Papa, su 
consideración de regresar al catolicismo, 
y sus planes de recibir a Francisco en 
la Habana este otoño, muestran que la 
influencia del Vaticano en Cuba está cre-
ciendo rápidamente. Para entender la 
importancia de todo esto, lea el artículo 
del Sr. Flurry “The Deadly Dangerous 
U.S.-Cuba Deal” [en inglés: El peligro-
samente mortal tratado entre EE UU y 
Cuba] (theTrumpet.com/go/12381).  n

¿ARREPENTIDO? El dictador 
cubano Raúl Castro parece 
creer que él puede hacerse 

católico sin afectar su régimen.
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Made in USA: 
ORIENTE MEDIO 
NUCLEAR
La trayectoria de Irán hacia ser una potencia nuclear está encendiendo 
una carrera armamentista en la región más peligrosa del mundo.  
por aaron hudson y anthony chibarirwe

A cinco meses de asumir el cargo, 
el presidente de Estados Unidos 
Barack Obama expresó que la 
meta de su administración era 

trasformar radicalmente el enfoque de 
su país hacia Oriente Medio. El 4 de junio 
de 2009, dando el tono a su política exte-
rior, él pronunció un discurso en la Uni-
versidad de El Cairo titulado: “Un nuevo 
comienzo”.

Este discurso  realmente  le dio a 
Oriente Medio un nuevo comienzo; pero 
no de la manera que algunos pensarían.

El presidente Obama trabajó duro 
para cortejar a Irán, y en la que tal vez 
fue su declaración más significativa, él 
afirmó: “Ninguna nación debería señalar 

o elegir qué naciones deben tener armar 
nucleares”.

Esta declaración repercutió rápida-
mente por toda la región. Pareció ser 
una luz verde para Irán, más que para 
cualquier otro país, para militarizarse y 
volverse nuclear. Y también parecía ser 
el consentimiento para que el resto de 
Oriente Medio hiciera lo mismo.

Oriente Medio es la región más inesta-
ble en el mundo y se está poniendo peor, 
incluso mientras usted lee esto. Está en 
un camino hacia el caos que se extenderá 
más allá de esa región.

La realidad es que esta espiral descen-
dente está siendo acelerada por la política 
exterior estadounidense, específicamente 

por el extraordinario giro de EE UU en su 
política extranjera hacia Irán, su enemigo 
desde hace mucho tiempo.

El programa nuclear de Irán
Estados Unidos ha estado negociando 
con Irán aparentemente para evitar 
que tenga armas nucleares. El presi-
dente Obama llamó a estas negociacio-
nes “una oportunidad única en la vida”, y 

“nuestra mejor apuesta para asegurarnos 
de que Irán no consiga un arma nuclear”.

Pero la naturaleza del actual régimen 
iraní hace imposible que estas conver-
saciones tengan éxito. De hecho, cada 
esfuerzo que EE UU hace con ellos tan 
solo empodera más a Irán.

trum
pet



SEPTIEMBRE-OCTUBRE 2015 13

Considere, por ejemplo, la demora del 
Pentágono en publicar su “Reporte anual 
sobre el poder militar de Irán del año fiscal 
2014”. Este reporte debía haber sido pre-
sentado ante el Comité de Servicios Arma-
dos del Senado en enero, pero fue aplazado 
hasta comienzos de junio. Los analistas 
dijeron que el retraso era parte del apa-
ciguamiento de la administración Obama 
sobre Teherán durante las negociaciones.

El informe señaló que, “Aunque Irán 
ha hecho una pausa en el progreso de 
su programa nuclear en algunas áreas 
y cumplido sus obligaciones bajo el 
Plan de Acción Conjunto, éste continúa 
desarrollando capacidades tecnológi-
cas que también podrían ser aplicables 
para armas nucleares, incluyendo el 
desarrollo de misiles balísticos”.

De acuerdo a expertos en seguridad, la 
tecnología de misiles de largo alcance que 
Irán está construyendo sólo tiene sen-
tido económico, político y militar si Irán 
alberga la ambición de convertirse en una 
potencia de armas nucleares. El Dr. David 
Cooper, jefe del Departamento de Asun-
tos de Seguridad Nacional en el Colegio de 
Guerra Naval de EE UU, dijo que tal tec-
nología “resulta ser una evidencia tácita 
y muy precisa acerca de las intenciones 
nucleares de cualquier estado”.

Sin embargo el asunto de los misiles 
balísticos de Irán está actualmente fuera 
de la mesa de negociaciones nucleares. 
Sería “estúpido o idiota”, según el líder 
supremo de Irán el ayatolá Alí Jamenei, 
incluir esto en las conversaciones o exi-
gir que Irán frene su programa de misi-
les. Jamenei prometió entonces producir 
en masa aún más misiles balísticos.

En su discurso sobre el Estado de la 
Unión en enero pasado, el presidente 
Obama aseguró esto al mundo: “Nuestra 
diplomacia está funcionando con res-
pecto a Irán, donde por primera vez en 
una década, hemos detenido el progreso 
de su programa nuclear y reducido las 
existencias de material nuclear”. La reali-
dad es que bajo la vigilancia de la adminis-
tración Obama, Irán de hecho aumentó 
sus existencias de combustible nuclear 
cerca de un 20 por ciento en 18 meses de 
las negociaciones, tal como lo certificó 
la Agencia Internacional de Energía Ató-
mica (aiea) en su reporte del 29 de mayo.

El incorregible Irán
En una entrevista del New York Times 

el 5 de abril, el presidente Obama dijo: 
“Simplemente no es el caso” que Irán 
sea imposible de disuadir. Este modo de 
pensar es parte de la lógica detrás de las 
negociaciones con Irán en primer lugar.

Pero en una entrevista de la Radio 
Pública Nacional al día siguiente, el Pre-
sidente dijo que exigir que Irán reco-
nozca el derecho de Israel a existir como 
estado, antes de permitirle tener capaci-
dad nuclear es “muy similar a decir que 
no firmaremos un acuerdo a menos que 
la naturaleza del régimen iraní se trans-
forme completamente. Y eso es, yo creo, 
un error de juicio fundamental” (énfa-
sis añadido). Él agregó: “No queremos 
que Irán tenga armas nucleares preci-
samente porque no podemos estar segu-
ros que la naturaleza del régimen cambie”.

¡Cuán cierto! No podemos estar segu-
ros del cambio en la naturaleza de Irán. 
No podemos apostar que Irán cambie su 
tendencia natural a mentir acerca de su 
programa nuclear; su naturaleza viru-
lenta antiestadounidense y antisemita; 
su subsistente y profundamente arrai-
gado apoyo y patrocinio al terrorismo; y 
su deseo de dominar en Oriente Medio. 
Pero esta verdad no es razón para con-
tinuar las negociaciones; es más bien el 
por qué precisamente las negociaciones 
serán un fracaso.

La Oficina del Director de Inteligen-
cia Nacional (odni) —el administrador 
principal de los 17 miembros de la Comu-
nidad de Inteligencia de EE UU, los cua-
les incluyen al Departamento de Estado, 
la Agencia de Inteligencia de Defensa, el 
Departamento de Seguridad Nacional, la 
Agencia de Seguridad Nacional, la Agencia 
Central de Inteligencia y la Oficina Fede-
ral de Investigaciones— ha dicho durante 
mucho tiempo que Irán y su comisionado 
terrorista Hezbolá, plantean amenazas 
terroristas para EE UU. Sin embargo, en 
su reporte anual de la “Declaración para 
la Evaluación de Amenazas Mundiales 
Registradas de la Comunidad de Inte-
ligencia de EE UU”, publicado el 26 de 
febrero, la odni alabó a Irán por pelear 
contra el Estado Islámico y ayudar al ejér-
cito iraquí. Luego removió a Irán y a su 
agente terrorista libanés Hezbolá de su 
lista de amenazas de “terrorismo mun-
dial”. Hezbolá, muy conocido como una 
entidad terrorista, fue mencionado sólo 
como una víctima del Estado Islámico y 
del Frente al-Nusra de al-Qaeda.

Sin embargo la odni dijo además esto 
en su reporte: “También continuamos 
estimando que Irán no enfrenta ningún 
obstáculo técnico insuperable para produ-
cir un arma nuclear, dejando la voluntad 
política de Irán como el asunto central”.

¿El tamaño, poder, historia y ambi-
ción de Irán por armas nucleares, no 
hacen que este sea una amenaza mayor 
que el Estado Islámico?

Los analistas israelíes del Centro de 
Información sobre Inteligencia y Terro-
rismo, Meir Amit dijeron que la valoración 
indicando el debilitamiento de la amenaza 
iraní “resulta de una combinación de inte-
reses diplomáticos (las charlas de EE UU 
con Irán acerca de un acuerdo nuclear) con 
la idea de que Irán pudiera ayudar en la 
batalla contra el Estado Islámico en Siria 
e Irak; y quizás incluso en la batalla con-
tra el terrorismo yihadista en otros países”.

El miembro del Consejo de Relaciones 
Exteriores Max Abrahms hizo una obser-
vación similar: “Yo pienso que estamos 
viendo un quid pro quo [compensación], 
donde Irán nos ayuda con el contraterro-
rismo y nosotros facilitamos sus ambi-
ciones nucleares quitándoles la etiqueta 
de terroristas”. Y agregó, “El mundo ha 
cambiado. La amenaza suní se ha vuelto 
peor, el Estado Islámico es un peligro más 
grande que lo que al Qaeda alguna vez 
fue, y los iraníes realmente han surgido 
a lo grande en términos de ayudarnos 
en combatir al Estado Islámico”.

Pase libre
Desde 1984, el Departamento de Estado 
de EE UU ha designado a Irán como un 
estado patrocinador del terrorismo. Pero 
en la alocución del presidente Obama en 
2009 en El Cairo, en la cual Irán fue el 
enfoque principal, él ni siquiera men-
cionó la palabra terrorismo. Cada vez se 
hace más clara la razón.

Utilizando como pretexto la necesi-
dad de combatir a grupos terroristas 
despiadados como el Estado Islámico, 
Estados Unidos le ha dado a Irán un 
pase libre para intentar defender a Irak. 
Ahora, la nación que anteriormente fue 
el enemigo más grande de Irán en la 
región ya es casi su estado vasallo, en 
gran parte gracias a Estados Unidos.

El comandante general de la Fuerza 
Quds, Qassem Suleimani simboliza 
poderosamente esa influencia. El ayatolá 
Jamenei lo llamó un “mártir viviente”. El 



miembro del parlamento iraquí Mahmud 
Othman señaló que Suleimani “camina 
por Irak de norte a sur del país como si 
él fuera el líder real del país”. Además 
de las Fuerzas Quds, Suleimani comanda 
varios grupos de milicia chií peleando 
contra el Estado Islámico y otros 
insurgentes suníes en Irak.

Uno de esos grupos que Suleimani 
supervisa es la Brigada Badr. Irán la creó 
en 1982 para desafiar a Saddam Hussein. 
Hoy, esa milicia comanda secciones del 
ejército iraquí. Cuando Holly Williams 
de cbs Noticias preguntó cómo es que 
la Brigada Badr podía tener tanto poder, 
el comandante del 20° batallón del ejér-
cito iraquí, Gen. Ali al Wazir, dijo que 
ese poder les fue otorgado por el primer 
ministro de Irak, y “todos saben eso”.

En Irak, Irán ha ganado acceso e 
influencia sobre algunos de los campos 
petroleros más grandes en el mundo, 
como se predijo y explicó en nuestro artí-
culo de portada de junio de 2003, “¿Está 
Irak a punto de caer en manos de Irán?”.

Yemen ya ha caído en manos de las 
milicias hutíes patrocinadas por Irán. 
En febrero, los rebeldes derrocaron al 
gobierno yemení pro estadounidense 
en Saná.

El 29 de enero, el  Wall Street Jour-
nal reveló que funcionarios de la admi-
nistración de Obama se habían acercado a 
los comandantes hutíes y habían ofrecido 
ayudarlos a acelerar su transición al poder 
luego de tomar el control de la capital.

Fue alrededor de esta fecha, como 
informó Noah Rothman de Comen-
tary el 26 de mayo, que EE UU esencial-
mente miró para otro lado mientras que 
al menos cuatro buques de carga iraníes 
acarreaban un combinado total de cerca 
de 15.000 toneladas métricas de armas 
para los rebeldes hutíes.

En Yemen, y bajo la vigilancia de EE 
UU, Irán ganó una región estratégica que 
puede darle el control del estrecho de 
Bab el Mandeb. Eso se traduce en el con-
trol de casi el 10 por ciento de los recur-
sos globales petroleros por vía marítima.

Todo esto está ocurriendo a pesar de 
las sanciones económicas contra Irán. 
¿Cuánto más va a conseguir Irán una vez 
que la administración de Obama remueva 
esas sanciones, y miles de millones de dóla-
res fluyan hacia aquel país? Esta ayuda 
económica llega a pesar de las violacio-
nes regulares de Irán de algunas de esas 

sanciones internacionales y del conoci-
miento de la administración Obama de 
esas violaciones, como lo reveló un informe 
de Naciones Unidas el 9 de junio. El reporte 
dijo que, “algunos estados miembros” 
tomaron la decisión política de no publi-
car las violaciones de Irán. ¿Y por qué? Para 

“evitar un posible impacto negativo en las 
negociaciones nucleares en curso”.

El senado de EE UU rechazó un pro-
yecto de ley que habría denegado el ali-
vio de sanciones a Irán, hasta que éste 
renunciara a su apoyo al terrorismo. 
Sin embargo, el secretario de prensa de 
la Casa Blanca Josh Earnest reconoció 
que, “Aun cuando estas sanciones han 
estado en vigor, no hemos visto a Irán 
reducir significativamente su apoyo 
al terrorismo, ni a sus actividades de 
desestabilización en la región”.

Respuesta árabe
Puede que Estados Unidos reconozca ple-
namente o no el impacto de sus palabras 
y acciones, pero las naciones en Oriente 
Medio ciertamente sí lo hacen.

Al observar lo que ha ocurrido desde 
el discurso del presidente Obama en 
2009 en El Cairo, es claro que el cambio 
dramático de la política exterior esta-
dounidense que este representó ha ayu-
dado a inflamar al mundo árabe.

Dieciocho meses después de ese dis-
curso, en diciembre de 2010, la Prima-
vera Árabe comenzó. Para febrero de 
2012, se habían derrocado los gobiernos 
en Egipto, Túnez, Libia y Yemen. Levan-
tamientos estallaron en Siria y Bahrein. 
Importantes protestas estallaron en 
Irak, Argelia, Jordania, Kuwait, Marrue-
cos e incluso en Sudán. Parecía como 
que los jóvenes musulmanes estaban de 
humor para el cambio; y ellos provoca-
ron el caos y el desastre sobre sí mismos.

Ahora, gracias en gran parte al acerca-
miento de Washington con Teherán, ha 
comenzado una carrera armamentista 
nuclear en Oriente Medio.

De hecho,  otras 12 naciones de 
Oriente Medio tienen planes de desarro-
llar energía nuclear o han firmado acuer-
dos de cooperación nuclear. Algunas de 
esas naciones ya tienen una historia de 
albergar el terrorismo. Estas naciones 
comenzaron activamente a perseguir 
sus objetivos nucleares después de 2005, 
cuando se conoció que Irán había hecho 
avances en el enriquecimiento de uranio. 

1950s  Irán comienza un programa 
nuclear civil.

1968 Irán firma el Tratado de No 
Proliferación Nuclear, pactando nunca 
llegar a ser un estado con armas 
nucleares.

1979 La revolución islámica/revolución 
iraní establece un régimen teocrático en 
Irán.

1984 El programa nuclear iraní se 
reinicia bajo el ayatolá Ruhollah Jomeini.

1984 Irán es designado como un estado 
patrocinador del terrorismo por el 
Departamento de Estado de EE UU.

1996 EE UU impone sanciones a Irán 
para impedir que desarrollen armas 
nucleares.

2002 La Agencia Internacional de 
Energía Atómica (AIEA) se entera que Irán 
operaba un programa de armas nucleares 
no declarado por cerca de dos décadas.

2003 El programa nuclear de Irán es 
suspendido.

2006 Irán reanuda el enriquecimiento 
de uranio..

2006 La AIEA acusa a Irán ante el 
Consejo de Seguridad de la ONU sobre 
sus actividades nucleares.

2006 Comienza la primera ronda de 
sanciones de la ONU contra Irán.

2008 Irán prueba los misiles Shahab-3 
de largo alcance, capaces de impactar 
objetivos en Israel.

2008 Irán lanza un cohete de prueba 
capaz de transportar un satélite al espacio.

2009 Comienzan las conversaciones del 
grupo P5+1 con Irán.

PROGRESO           
   NUCLEAR  
       DE IRÁN

public dom
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En abril de 2009, el difunto rey Abdulá 
de Arabia Saudí expresó esto al mundo: 

“Si [los iraníes] obtienen armas nucleares, 
nosotros obtendremos armas nucleares”.

Los temores que impulsaban esos 
esfuerzos se incrementaron mayor-
mente después del discurso de El Cairo 
en 2009. Mientras que antes la mayoría 
de las naciones árabes creía que Estados 
Unidos nunca dejaría que Irán adqui-
riera la bomba, el discurso de El Cairo 
cambió esa visión. Y las negociaciones 
nucleares han confirmado esos temores.

En marzo, Arabia Saudí firmó un 
acuerdo de cooperación nuclear con 
Corea del Sur. Reportes en mayo reve-
laron que los saudíes negociaron acuer-
dos de armas nucleares con Paquistán. 
Algunos observadores creen que Arabia 
Saudí financió la mitad del programa 
de armas nucleares de Paquistán con la 
expectativa de que con facilidad podrá 
comprar ojivas de los paquistaníes.

“Preferimos una región sin armas 
nucleares”, dijo Abdulá al Askar, expre-
sidente del Comité de Asuntos Exte-
riores del Consejo de la Legislatura de 
Arabia Saudí. “Pero si Irán lo hace, nada 
puede impedir que lo hagamos también, 
ni siquiera la comunidad internacional”. 
Ibrahim al-Marie, un retirado coronel 
saudí, dijo: “Si Irán declara un arma 
nuclear, no podemos darnos el lujo de 
esperar 30 años más para tener la nues-
tra. Nosotros deberíamos poder declarar 
las nuestras en una semana”.

El embajador saudí para el Reino Unido, 
príncipe Mohammed bin Nawwaf bin 
Abdulaziz al Saud, dijo que la búsqueda 
iraní de armas nucleares “ha cambiado 
todo el panorama de la región”. Él agregó 
que “el programa nuclear iraní repre-
senta una amenaza directa para toda la 
región y constituye una fuente e incentivo 
mayor para la proliferación nuclear en 
todo Oriente Medio, incluyendo a Israel”.

Egipto está explorando acuerdos 
nucleares con Rusia. En febrero, el pre-
sidente ruso Vladimir Putin anunció en 
una conferencia de prensa con el presi-
dente de Egipto, que Rusia construirá 
la primera planta nuclear de Egipto en 
El Dabaa, a 167 kilómetros al oeste de 
Alejandría. “Si se toman las decisiones 
finales”, dijo Putin, “esto no sólo signi-
ficará construir una planta de energía 
nuclear, sino la creación de toda la nueva 
industria atómica en Egipto”.

Jordania f irmó un acuerdo con 
Rusia para su primera planta de ener-
gía nuclear en marzo. En abril, Turquía 
comenzó la construcción de su primera 
planta de energía nuclear.

Los estados más pequeños del Golfo 
también se están sintiendo obligados por 
puro miedo a mantener el ritmo de los 
pesos pesados de la región.

Los Emiratos Árabes Unidos comen-
zaron a construir un reactor en 2012 en 
Abu Dabi, y tienen planes para otro.

En una conferencia en Camp David 
el 14 de mayo, el presidente Obama les 
aseguró a los estados del Golfo que él “le 
negaría a Irán la capacidad de obtener un 
arma nuclear”. Y el 19 de mayo, dijo: “La 
protección que proveemos [a los estados 
del Golfo] como socio es un elemento de 
disuasión mucho mayor de lo que ellos 
podrían aspirar a lograr desarrollando 
su propio arsenal nuclear o tratando de 
alcanzar una capacidad de inicio cuando 
se trata de armas nucleares, y ellos 
entienden eso”.

Sus palabras tranquilizadoras caye-
ron en oídos sordos. Los estados del Golfo 
están petrificados por un Irán agresivo y 
han visto de primera mano cómo la polí-
tica de Estados Unidos está alentando a 
Irán. Respondiendo en gran medida a la 
política exterior estadounidense, Oriente 
Medio está comenzando a sacar músculos.

Las naciones árabes ven la hegemo-
nía creciente de Teherán envolviendo a 
la región y ellos no tolerarán a un Irán 
armado nuclearmente. Como disuasivo, 
¡ellos quieren sus propias armas nuclea-
res! La carrera armamentista se encen-
dió, y ahora es un sprint  alocado por 
llegar primero que Irán.

Seis años después que el presidente 
Obama pronunciara su discurso en El 
Cairo, el Oriente Medio efectivamente 
ha tenido un “nuevo comienzo”; uno 
nuclearizado.

El jefe de redacción de Trompeta, 
Gerald Flurry predijo en agosto de 2009 
precisamente cómo ese discurso afec-
taría nuestro mundo: “El discurso del 
presidente Obama es un gran punto de 
inflexión en el mundo. Va a jugar un papel 
importante en las terribles profecías de 
la Biblia que se están cumpliendo. Esto 
está comenzando debido a la voluntad 
quebrantada de Estados Unidos. ¡Dios va 
a estremecer al mundo, y va a comenzar 
estremeciendo a Estados Unidos, Gran 

Bretaña y la nación judía por sus pecados!”
¿Pueden trazarse las raíces de la 

actual carrera armamentista en Oriente 
Medio al discurso de El Cairo? ¿Fue éste 
un punto de inflexión? Los hechos hablan 
por sí mismos. A pesar de lo que el presi-
dente de Estados Unidos diga hoy, cuando 
el líder del mundo libre da su sello de 
aprobación para que Irán adquiera la 
bomba, ¡eso es un punto de inflexión!

El hecho es que el presidente Obama 
tiene los medios y el poder para cesar el 
programa nuclear iraní, si él lo quisiera. 
Pero él no quiere porque dice,  ¿quié-
nes somos nosotros para decidir si unos 
maniáticos genocidas deberían tener la 
bomba o no?

¿Se ha convertido el mundo en un 
lugar más seguro mientras Estados Uni-
dos se repliega de Oriente Medio? ¿Lo 
hace a usted estremecerse de temor la 
idea de un Oriente Medio nuclearizado? 
Debería hacerlo —¡y lo hará!

El mundo está aún recuperándose de 
las secuelas de la Primavera Árabe; la toma 
beligerante iraní de naciones vecinas por 
medio de apoderados terroristas; su hege-
monía naval regional; el surgimiento del 
Estado Islámico; y ahora, el génesis de una 
carrera armamentista nuclear. La política 
extranjera del presidente Obama ha hecho 
al mundo mucho más peligroso.

Un Irán nuclear no es sólo un peligro 
para Israel, o incluso para los árabes 
suníes. Irán a la larga es un peligro para 
el mundo. Las profecías bíblicas indican 
que los eventos van empeorar en vez de 
mejorar. ¡El Oriente Medio está a punto 
de explotar!

La profecía bíblica revela que final-
mente será Europa (en una versión sim-
plificada compuesta por 10 naciones o 
reyes, y liderada por Alemania), la que 
actuará rápidamente para derrotar a 
Irán y al Islam radical (Daniel 11:40-43).

Este choque de civilizaciones está 
próximo a ocurrir, y las decisiones de 
una tonta política extranjera estadouni-
dense, permitiendo que Oriente Medio 
se nuclearice, están conduciendo a este 
evento. Ha comenzado el hacer temblar 
a todas las naciones.

Si estamos preparados para hacerle 
caso a Dios, veremos cómo todos estos 
eventos profetizados pronto conducirán 
al glorioso retorno de Jesucristo. ¡Este es 
el verdadero nuevo comienzo que Oriente 
Medio necesita! n
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El desmoronado 
panorama  

religioso de EE UU
La religión tradicional está dando paso al secularismo. ¿Cómo están 

reestructurando al país las brechas religiosas en evolución?  
por dennis leap
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E l panorama religioso de Esta-
dos Unidos está resonando con 
el cambio. Una nueva encuesta 
de Pew arroja un mapa que 
revela cómo las denominacio-

nes tradicionales protestantes y el cato-
licismo están disminuyendo en población, 
mientras que un grupo conocido como los 
de ninguna (adultos no afiliados con nin-
guna religión organizada) está aumen-
tando con rapidez en el horizonte de 
Estados Unidos. Ambas tendencias debe-
rían estar sonando sirenas de alarma 
sobre el peligro inminente que le espera 
a la cultura y la sociedad estadounidense.

Encuestas anteriores mostraron que 
la población de los no afiliados aumentó 
rápidamente en los años 90 y a comien-
zos de los años 2000. Algunos expertos 
creyeron que este crecimiento se nive-
laría. No obstante, el estudio de Pew de 
2014 muestra que las cifras de los de nin-
guna continúa aumentando considera-
blemente, del 16 por ciento en 2007 a casi 
23 por ciento en 2014. Ese es un aumento 
pronunciado. Incluso más sorprendente 
son los datos que muestran que entre la 
generación de los ‘millennials’ (personas 
nacidas entre 1981 y 1996), los de ninguna 
ya forman el 36 por ciento.

Durante este mismo tiempo, las deno-
minaciones cristianas disminuyeron 
del 18,1 al 14,7 por ciento, y la población 
católica disminuyó del 23,9 al 20,8 por 
ciento. Eso quiere decir que los de nin-
guna sobrepasan en número a los dos 
grupos mencionados.

¿Por qué los estadounidenses, par-
ticularmente nuestra generación más 
joven, le dan la espalda a la religión orga-
nizada? Y ¿por qué debe esto importarle?

No es simplemente un  
problema de no afiliación
Estados Unidos fue fundado sobre creen-
cias cristianas tradicionales y símbolos. 
Muchos de nuestros días festivos nacio-
nales tales como el día de “Thanksgiving” 
(Acción de Gracias), Memorial Day (hon-
rando a los soldados muertos en batallas) 
y el 4 de Julio, exaltan valores cristianos 
tales como darle gracias a un Dios benevo-
lente y fidedigno, sacrificio por una causa 
justa, y la protección de la libertad para 
toda la gente. Cuando yo estaba creciendo 
en los años de 1950, la gente a menudo iba 
a la iglesia en el Día de Acción de Gracias y 
el de Memorial Day. Hoy, estos valores son 

vistos a menudo como simples valores 
civiles estadounidenses, pero ellos están 
fundamentados en enseñanzas bíblicas 
comprendidas, enseñadas y promovidas 
por los ancestros estadounidenses.

Cuando sucede que casi 56 millones 
de adultos estadounidenses optan por 
salirse de la religión organizada, esto 
representa un cambio masivo en la vida 
espiritual de los estadounidenses.

Algunos expertos religiosos se basan 
en el estudio de Pew como evidencia de 
un problema con la afiliación religiosa, 
más que con la práctica religiosa. Ellos 
confían en el hecho de que EE UU toda-
vía es el país donde hay más cristianos 
profesos, que cualquier otro país en el 
mundo; a saber, siete de cada 10 estadou-
nidenses. Pero necesitamos indagar más 
profundamente y formular algunas pre-
guntas difíciles sobre estas conclusiones.

Considerando las condiciones vigentes 
en nuestro mundo caótico (tales como la 
amenaza real de la Tercera Guerra Mun-
dial, la crisis económica global e interna-
cional estadounidense, la amenaza actual 
de los ataques terroristas, el potencial de 
guerras raciales violentas destructoras de 
ciudades) uno pensaría que la afiliación a 
la religión aumentaría, en vez de dismi-
nuirse. Necesitamos considerar la historia 
para entender lo que está sucediendo en 
la religión estadounidense actualmente.

Durante el auge secular
En 2008 Trinity College completó el 
último de tres cuestionarios diseña-
dos para determinar los cambios en 
las lealtades religiosas de la población 
adulta de EE UU, en los 48 estados con-
tiguos durante los años 1990 a 2008. El 
título del cuestionario es: “Cuestiona-
rio de identificación religiosa estadou-
nidense” (aris, por sus siglas en inglés), 
el cual fue uno de los sondeos demográ-
ficos más grandes en la historia, inclu-
yendo entrevistas por teléfono a 280.000 
encuestados. Habiéndose completado en 
1990, 2001 y 2008, éste fue también la 
encuesta más grande sobre las religiones 
estadounidenses hasta la fecha.

Esta fue la encuesta que reveló el sur-
gimiento de los de ninguna. Los de “nin-
guna fueron el único bloque religioso 
que aumentó en porcentaje en cada 
uno de los estados, constituyendo así la 
única tendencia religiosa nacional real”, 
escribe James Emery White en su libro 

titulado The Rise of the Nones [El surgi-
miento de los de ninguna]. El estudio 
mostró que la década de los 90s “fue un 
período de desplazamientos significati-
vos en la composición religiosa de Esta-
dos Unidos”. White se refiere a la década 
de los 90s como el “auge secular”.

La encuesta de aris desmanteló par-
tes del pensamiento convencional de 
muchos líderes religiosos, quienes dicen 
que los jóvenes a menudo dejan de asistir 
a la iglesia, echan sus canas al aire, pero 
que finalmente regresan a sus rebaños 
después que se han casado y han tenido 
hijos. Este escenario pudiera haber sido 
cierto para la generación de los Baby Boo-
mer, pero no está sucediendo entre la 
generación X ni en la de los ‘millennials’.

No obstante, el fórum titulado “Nones’ 
on the Rise” de Pew en 2012 (Los de ‘nin-
guna’ en surgimiento) sobre la vida reli-
giosa y pública, fue el que realmente llamó 
la atención de los sociólogos y los líderes 
de la iglesia. ¿Por qué? Porque los de nin-
guna no han parado de ir en aumento. ¡Y la 
encuesta de Pew en 2014 confirmó que su 
número aún continúa en aumento! Esta-
dos Unidos se está desviando cada vez 
más de sus raíces cristianas tradicionales.

Los de ninguna hablan
La cantidad de los de ninguna ha esca-
lado del 8 por ciento en 1990 al 23 
por ciento en 2014. Y el ritmo se está 
acelerando. ¿Es esto un problema?

En un esfuerzo por evitar que los “jóve-
nes que no asisten a la iglesia”, se convier-
tan en “adultos que no asisten a la iglesia”, 
se han hecho estudios nacionales dirigi-
dos a los adolescentes y personas entre las 
edades de 18 y 23 años, con el fin de darles 
a los líderes de la iglesia una interpreta-
ción minuciosa del pensamiento religioso 
de los de ninguna. Analizando los resul-
tados de los estudios, los investigadores 
han ubicado a los jóvenes adultos estudia-
dos en una de seis categorías principales.

Cerca del 60 por ciento de los encuesta-
dos comprenden las primeras tres catego-
rías: los que todavía están comprometidos 
con la religión; los que son favorables a la 
religión; y los que están abiertos a la reli-
gión organizada. El otro 40 por ciento 
de los adultos jóvenes dice que ni están 
a favor ni en contra. El 25 por ciento de 
éstos son religiosamente indiferentes, 
el 5 por ciento se siente religiosamente 
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Los de ‘ninguna’ entre  
los feligreses de EE UU

Lo que creen  
los de ‘ninguna’ 30%

creen en una energía espiritual en objetos 
físicos, y en el yoga como una práctica espiritual

60% 
dicen que tienen una conexión  
profunda con la naturaleza y la Tierra

No afiliados (2014) No afiliados (2007)

78.4%

70.6%

56 
millones

16.1%

22.8%

De ‘ninguna’ CristianosReligiones no cristianas

2014

2007 4.7%

5.9%

Una encuesta en 2014 del Pew Research Center muestra que la población cristiana estadounidense  
está declinando severamente, especialmente entre los protestantes y católicos. Desde 2007 la  
corriente principal de protestantes ha disminuido 3,4 puntos porcentuales, los católicos han  
disminuido 3,1 puntos, y los de ‘ninguna’ han escalado a 6,7 puntos.

Cinco generaciones de 
los sin ninguna afiliación

ww w

xx x

‘NINGUNA’

Otros grupos cristianosProtestantes Católicos

Comunmente los estadounidenses se apartan de su iglesia o de 
cualquier religión organizada después de los 20 años, y luego 
regresan cuando se han casado y tienen hijos. Pew y otros estudios de 
investigación muestran que la gente está postergando su matrimonio 

Generación silenciosa  
(Nacidos entre 1928-1945)

11%
2014

9%
2007

‘Baby Boomers’  
(Nacidos entre 1946-1964)

14%
2007

17%
2014

Generación X  
(Nacidos entre 1965-1980)

23%
201457% 52%24% 23% 21%

4% 5% 6%3% 3%
4%
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25% 
creen en la astrología  
y la reencarnación

30%
se han sentido “en contacto”  
con alguien que está muerto

15%
ha consultado  
un médium

173 
millones Aproximadamente 7 de cada 10 

estadounidenses profesan el 
cristianismo, lo que hace que EE UU 
sea el país cristiano más grande 
del mundo. No obstante, más de 
uno de cada cinco estadounidenses 
ya no está afiliado a ninguna 
denominación cristiana.

El grupo religioso en auge con mayor rapidez en Estados Unidos, se 
les denomina como los de ‘ninguna’. Cuando se les preguntó a qué 
denominación cristiana pertenecían, ellos respondieron: a “ninguna”. 
Algunos son ateos, pero muchos dicen que creen en Dios, y que 
simplemente están insatisfechos religiosamente. El aumento rápido de  
esta clasificación ha impactado a los líderes de la iglesia y a los 
encuestadores. ¿En qué creen los de ‘ninguna’? Creen en una fe fundada 
en su propio pensamiento. ¿Qué quieren hacer religiosamente? Nada en 
particular, ellos simplemente quieren ser espirituales.

5%  
1940s

8.1%  
1990

16.1%  
2007

22.8%  
2014

Porcentaje de los 
estadounidenses de 
‘ninguna’ a través  
de las décadas 

‘NINGUNA’

Otras religionesOtros grupos cristianos

“Millennials” más jóvenes  
(Nacidos entre 1990-1996)

36%
2014

hasta muy entrados en sus 20s y hasta 30s, y muchos están 
prefiriendo no casarse. El grupo más numeroso de los de ‘ninguna’ 
está concentrado en la Generación del Mileno, quienes ya están 
postergando el matrimonio y están enfrentando un clima económico 

que pudiera aplazarlo totalmente. La cantidad de los de ninguna se ha 
incrementado en todas las generaciones actuales de estadounidenses. 
El mayor  incremento en cuanto a cantidad de personas, comienza con 
la Generación X, los estadounidenses nacidos entre 1965 y 1980.

Generación X  
(Nacidos entre 1965-1980)

19%
2007

23%
2014

“Millennials” más adultos 
(Nacidos entre 1981-1989)

25%
2007

34%
201445% 38% 36%16% 16%

8% 8%

3% 3%
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Los estadounidenses prefieren 
manejar antes que caminar. Al 
menos comparado con personas de 

otros 17 países, de acuerdo a la Encuesta 
Greendex de National Geographic reali-
zada en 2012. La encuesta reveló que los 
estadounidenses son a los que menos les 
gusta caminar a su destino y los que más 
optan por usar el automóvil.

“Estados Unidos es el que menos 
camina de cualquier nación industria-
lizada”, escribió Tom Vanderbilt en 
Slate, en un artículo titulado “The Cri-
sis in American Walking” (La crisis del 
no caminar en EE UU). Caminar en EE 
UU se ha vuelto una “acción anotada al 
margen, como una narrativa casi escon-
dida que va por debajo del texto principal 
vehicular” (10 de abril de 2012).

¿Por qué los ciudadanos caminan tan 
poco? Hay una letanía de causas que con-
tribuyen, y una es que es sencillamente 
inconveniente.

En áreas rurales, los destinos están 
lejos unos de otros. Caminar significa-
ría tener que ir por vías de terracería 
sin andenes (aceras) donde los vehículos 
pasan a toda velocidad sin importarles el 
peatón. Incluso en áreas suburbanas se 
enfrenta un problema similar. Aunque 
son construidas para albergar a un gran 
número de personas, éstas son diseñadas 
para un tráfico pesado y tienen en cuenta 
más bien al automóvil que al peatón. 
Aparte de los centros urbanos, los cruces 
de peatones son pocos, las intersecciones 
son largas y los edificios están apartados. 
Todos estos factores trabajan en contra 
del caminante y fomentan al conductor. 

“Por diseño, el caminar ha sido eliminado 
de la existencia”, dijo Vanderbilt.

En el EE UU moderno, la necesidad de 
caminar no es tan necesaria como alguna 
vez lo fue. De acuerdo con estudios de 
cuentapasos, el ciudadano promedio 

Si usted es joven o viejo, unos 
cuantos miles de pasos y algo de 

aire fresco mejorarán su calidad 
de vida. por samuel livingston

¡Camine!

Camine por pasatiempo, no siempre para tratar de llegar 
a algún lugar. Si está solo, caminar es una oportunidad 

perfecta para meditar. Caminar con amigos y la familia es 
una gran manera de sacar a todos y hacer que se muevan, y 

provee oportunidades para conversar.

No escoja siempre los lugares de estacionamiento más 
cerca del edificio. Estaciónese al final de éste. Esto le va 
ahorrar tiempo tratando de encontrar un lugar y le dará 

una oportunidad para caminar unos minutos.

Busque múltiples oportunidades para 
caminar. Usted no necesita 30 minutos de una 

sola vez; tome dos caminatas de 15 minutos.

Aproveche los descansos de 
la hora del almuerzo. Camine 

al lugar donde almuerza.

Si usa transporte público, bájese 
unas paradas antes de su destino y 

camine el resto del trayecto.

alcanza a dar unos 5.100 pasos por día; 
la mitad de los 10.000 recomendados.

Otro factor que reduce el conteo de 
pasos es la ocupación. Mucha gente vive 
lejos de su trabajo; el vehículo perso-
nal o el transporte público es el único 
método para movilizarse. A menudo 
estos empleos consisten en trabajos de 
escritorio y horas estando sentado, lo 
cual significa menos tiempo caminando.

Otras razones por las que la gente 
camina menos incluyen factores como 
una mala salud y falta de tiempo.

Es una pena, porque caminar es una 
forma simple de ejercicio y transporte 
con una multitud de beneficios.

Caminar es el método de movimiento 
más antiguo y básico. Reduce el riesgo 
de enfermedades del corazón y derra-
mes y ayuda a prevenir el Alzheimer, de 
acuerdo a un reporte entregado por Ram-
blers and MacMillan Cancer Support. 
Vanderbilt escribe que “caminar puede 
ayudar a mejorar el desempeño acadé-
mico de los niños, le hace más inteligente; 
reduce la depresión; baja la presión san-
guínea e incluso levanta el autoestima”.

Caminar es un gran medio para salir 
de casa, para meditar, respirar aire 
fresco y pasar tiempo con otras perso-
nas. Es gratis, tranquilizador y saludable.

Herbert W. Armstrong llevó un estilo 
de vida saludable, y compartió esas cla-
ves en su folleto Las Siete Leyes de Éxito. 
Su tercera ley para triunfar es la “buena 
salud”. Él escribió: “Muchos me pregun-
tan cómo yo (al momento de escribir esto 
estoy en mis 84 años) conservo la energía, 
el vigor y el empuje. Estoy seguro de que 
hay más de una razón—pero yo no hago 
‘trote” o sigo modas pasajeras. Yo camino—
el mejor ejercicio para alguien de mi edad”.

Así que en un mundo de transporte 
moderno, en el que la gente se sienta y las 
máquinas hacen el movimiento, ¿cómo 
puede usted encontrar el tiempo o el 
espacio para ir por una simple caminata?

El Colegio Americano del Deporte 
recomienda que los adultos realicen al 
menos 150 minutos por semana de acti-
vidad física moderada. Póngase una meta 
de salir de la silla del escritorio o del sofá 
por 30 minutos cada día y salga a caminar.

El mundo va a paso rápido: aviones, 
trenes, carros, aceras móviles, patines 
y segways eléctricos, todos mueven a la 
gente más rápido y más eficientemente. 
Ellos tienen su propósito y por cierto hacen 
la vida más fácil, pero no dude en reducir 
la velocidad de vez en cuando y disfrute de 
una caminata. Los beneficios abundan.  n

m
elissa barreiro/trum

pet
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La mayoría responde con un ‘¿Quién sabe?’. Pero esa es una perspectiva peligrosa. por stephen flurry

La mayoría de la gente cree que 
Dios existe. Pero muchas de estas 
mismas personas creen que los espí-

ritus malignos y el diablo son ficticios.
Cada vez son más las películas popu-

lares, programas de televisión, libros y 
entretenimiento con una fijación por 
el demonismo, misticismo y ocultismo, 
incluyendo psíquicos, vampiros y brujas. 
Pero, ¿son estas cosas verdaderamente 
reales?

Según el Telegraph, un tercio de todas 
las llamadas telefónicas recibidas por 
funcionarios católicos en la diócesis de 
Roma —el propio patio del Papa— ahora 
se relacionan a solicitudes de exorcismo 
(13 de abril).

Muchas personas piensan que esta 
dimensión espiritual es irreal, e incluso 
aquellos que creen en demonios y un dia-
blo tienen conceptos contradictorios de 
en qué consiste esta dimensión.

Solo mire a este mundo cómo está 
en guerras, terrorismo, disturbios, 
tortura, hambruna, odio, corrupción, 
materialismo, perversión.

¿Hay un espíritu detrás de estas 
acciones?

Si usted puede creerle a la Biblia, la 
respuesta a esa pregunta es un rotundo sí.

‘El dios de este siglo’
Satanás y sus demonios, y de hecho 
todo mundo spiritual, han sido un gran 

misterio para el mundo. El apóstol Pablo 
reveló la sorprendente razón de esto: 

“Pero si nuestro evangelio está aún encu-
bierto, entre los que se pierden está encu-
bierto; en los cuales el dios de este siglo 
cegó el entendimiento de los incrédu-
los, para que no les resplandezca la luz 
del evangelio de la gloria de Cristo, el cual 
es la imagen de Dios” (2 Corintios 4:3-4).

¿Quién es “el dios de este siglo”? La 
mayoría diría que Dios, el Creador. Pero 

“el dios de este siglo” ha cegado las men-
tes de la gente al evangelio de Cristo. 
El dios que gobierna al mundo es real-
mente Satanás el diablo. En Juan 12:31 y 
Juan 14:30, este ser malvado es llamado 

“el príncipe de este mundo”. ¡Estamos 
viviendo en el mundo del diablo!

Cuando Jesucristo vino a la Tierra, Él 
y Satanás se enfrascaron en una bata-
lla titánica por el futuro de la Tierra. Si 
Satanás hubiera inducido a Jesús a pecar, 
Jesús habría fracasado, y Satanás podría 
haber gobernado el mundo para siem-
pre. Cristo no discutió cuando Satanás 
se jactó diciendo: “Toda esta potestad te 
daré [refiriéndose a todos los reinos del 
mundo], y la gloria de ellos; porque a mí 
me ha sido entregada, y a quien quiero la 
doy” (Lucas 4:6); y no lo hizo porque sabía 
que Satanás ciertamente tiene poder 
sobre el mundo y sus riquezas.

Note que 2 Corintios 4:4 dice que el 
diablo ciega a las personas a la verdad y 

la realidad. De hecho, ¡él ha engañado a 
la humanidad en creer que él ni siquiera 
existe!

“La mayoría de los clérigos hoy, viendo 
todo desde la perspectiva de este mundo 
actual, ciegamente dan por hecho que 
este es el mundo de Dios”, escribió el edu-
cador Herbert W. Armstrong. “Ellos ven 
ciertas fuerzas del mal en él, y sienten 
que deben oponerse a ellas. Ellos consi-
deran que el deber de un cristiano es tra-
bajar para hacer de éste un mundo mejor. 
Ese concepto es un punto de vista total-
mente equivocado. Este mundo actual no 
es hechura de Dios. ¡Este es el mundo de 
Satanás! Satanás es el dios invisible de 
este mundo. ¡Él es el autor de su organi-
zación, sus filosofías básicas, sus siste-
mas de gobierno, negocios, sociedad, y 
sí, de sus religiones!” (La Pura Verdad, 
noviembre de 1960).

Esta es una verdad vitalmente impor-
tante. ¿Reconoce usted la influencia del 
diablo en el mundo sobre el cual él es 
príncipe y dios actualmente? ¿O es usted 
uno de los que está cegado ante esto?

“El hecho de que tanto los ángeles san-
tos como los espíritus malignos sean invi-
sibles no niega su existencia”, escribió el 
Sr. Armstrong en El Misterio de los Siglos. 

“En realidad, el mundo espiritual invisi-
ble es más real que el material y visible”.

¡Hay un reino spiritual, una dimen-
sión de vida invisible, que es más real 

¿Existe un mundo 
espiritual real?
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que este mundo físico que percibimos 
con nuestros cinco sentidos cada día!

Este reino spiritual tiene más influen-
cia en nuestro mundo, e incluso en su vida, 
de lo que usted se da cuenta. En Efesios 
2:2, Pablo dijo esto a los cristianos conver-
tidos: “En los cuales anduvisteis en otro 
tiempo, siguiendo la corriente de este 
mundo, conforme al príncipe de la potes-
tad del aire, el espíritu que ahora opera 
en los hijos de desobediencia”. Créalo 
o no, ¡Satanás opera en las personas, 
influenciando constantemente los pensa-
mientos y acciones de los seres humanos!

¿Parece increíble? Basta con echar un 
vistazo a los titulares de hoy, y ver si eso 
no tiene un sentido lógico y completo.

“Satanás obra en el espíritu humano 
dentro de la gente para moverlos en acti-
tudes de envidia, celos, resentimiento, 
impaciencia, enojo, amargura y con-
tienda”, escribió el Sr. Armstrong. “La 
gente no se da cuenta del enorme poder de 
Satanás. El espíritu humano en cada per-
sona está automáticamente sintonizado 
con la frecuencia de transmisión de Sata-
nás. Es como si éste ser hubiera sobrecar-
gado la atmósfera de toda la Tierra con 
su actitud de egoísmo y vanidad” (ibíd.).

Este es un hecho extremadamente 
importante que se debe reconocer: 
Satanás transmite en nuestra longitud 
de onda y nosotros entramos automáti-
camente en sintonía.

Los orígenes del mal
¿Cómo llegaron a existir Satanás y los 
demonios? La revelación bíblica sobre 
este punto es clara, pero debe ser recopi-
lada a partir de varios pasajes diferentes.

Juan 1:1-2 revela que Dios y el Verbo 
existieron eternamente; y vivieron en 
total unidad como los únicos Seres en el 
universo desde antes que comenzara el 
tiempo. Ellos son Creadores profesiona-
les que idearon el universo y todas las 
cosas vivientes en él (versículo 3).

¿Crearon ellos al diablo y a los 
demonios?

Dios sí creó ángeles que le ayuda-
ran a crear, a gobernar y administrar 
Su creación. Los ángeles son minis-
tros, agentes y ayudantes en la creación 
de Dios. Son sirvientes de Dios, cum-
pliendo un papel crucial en el cumpli-
miento de Su propósito eterno. La Biblia 
revela ancianos angelicales (Apocalip-
sis 4:10), ejércitos (Apocalipsis 19:14), y 

querubines cubriendo el trono de Dios 
(Salmos 99:1).

El arcángel Lucero fue uno de los dos 
querubines protectores (vea la descrip-
ción en Éxodo 25:17-20 de la construcción 
del “propiciatorio”, que era un tipo del 
trono de Dios).

En Ezequiel 28, Dios transmite un 
mensaje a este grandioso ser angelical a 
través del profeta Ezequiel. Él se refiere a 
Lucero como “el rey de Tiro”. Sabemos que 
esto no está hablando de un ser humano; 
al gobernante físico se le refiere como “el 
príncipe de Tiro” en el versículo 2; y Dios 
describe a este “rey” en términos que no 
podrían aplicarse a un hombre mortal.

Aquí está el mensaje de Dios a este ser 
espiritual: “Tú eras el sello de la perfec-
ción, lleno de sabiduría, y acabado de 
hermosura. En Edén, en el huerto de 
Dios estuviste (…) los primores de tus 
tamboriles y flautas estuvieron prepa-
rados para ti en el día de tu creación. Tú, 
querubín grande, protector, yo te puse 
en el santo monte de Dios, allí estu-
viste; en medio de las piedras de fuego 
te paseabas” (versículos 12-14).

Dios creó y educó a Lucero [o Luci-
fer] para su asignación en el trono de 
la Tierra, el cual fue puesto en el jardín 
de Edén, ¡antes que los seres humanos 
fueran siquiera creados! ¡Lucero reci-
bió este entrenamiento especial desde 
el “santo monte de Dios”, el trono de Dios!

“Perfecto eras en todos tus caminos 
desde el día que fuiste creado”, comienza 
el versículo 15. Dios no podía crear ins-
tantáneamente un ser de mayor talento 
y belleza que Lucero. De la forma como 
fue creado, Lucero era perfecto. ¡Dios 
no creó al diablo! Él creó a un ser ange-
lical perfecto. Pero Él le dio a ese ser libre 
albedrío, el poder de escoger.

El final del versículo 15 revela lo que 
sucedió entonces: “hasta que se halló 
en ti maldad”. Lucero se volvió anárquico 
al pecar contra la ley de amor de Dios.

El propósito de Dios para Lucero era 
que él administrara un gobierno universal 
basado en Su ley suprema de dar, coope-
rar y servir. Pero Lucero pensó que podía 
alcanzar más mediante la competencia, 
dando origen al pecado, violencia, destruc-
ción, competencia, miseria e infelicidad.

¡Lucero llegó a ser tan orgulloso y 
arrogante que intentó usurpar a Dios de 
Su trono! En un pasaje paralelo, el pro-
feta Isaías reveló la actitud que creó el 

problema: “Tú [Lucero] que decías en tu 
corazón: Subiré al cielo; en lo alto, junto 
a las estrellas de Dios, levantaré mi trono, 
y en el monte del testimonio me sentaré, 
a los lados del norte” (Isaías 14:13).

Note: la rebelión de Lucero comenzó 
en su corazón, ¡con la vanidad! ¡Este ser 
llegó a ser tan vanidoso que realmente 
pensó que un amotinamiento contra el 
trono de Dios tendría éxito!

“Cuando Lucero dio cabida en su 
mente a pensamientos de vanidad, celos, 
envidia, lascivia y codicia, luego de resen-
timiento y rebeldía, ¡algo le sucedió a 
su mente!”, explicó el Sr. Armstrong. “¡Su 
mente se pervirtió, se distorsionó y se tor-
ció! Su pensamiento se vició. Dios le dio a 
él y a los ángeles control sobre sus propias 
mentes. Ahora jamás podrán rectificar-
las. Jamás volverán a pensar de manera 
racional, honesta y correcta” (ibíd.).

Lucero, el “portador de luz”, se con-
virtió en Satanás, el adversario de Dios 
y de todo lo que es bueno.

En ese momento, Dios derribó por la 
fuerza a este rebelde (versículos 14-15; 
Ezequiel 28:16). Esta caída catastrófica 
sucedió probablemente millones de años 
antes de la creación del hombre.

Este grandioso arcángel inmortal había 
sido puesto sobre la Tierra para que usara 
el gobierno y las leyes de Dios como pre-
paración para tomar control del universo 
entero, pero ahora él y sus demonios no 
pueden recorrer los cielos en lo absoluto.

En el tiempo del fin, muy reciente-
mente, se presentó otra gran batalla espi-
ritual en la cual Satanás y sus demonios 
fueron arrojados nuevamente y confina-
dos a esta Tierra. Esto está descrito en el 
importante libro profético de Apocalip-
sis donde dice que, “Después hubo una 
gran batalla en el cielo: Miguel y sus ánge-
les luchaban contra el dragón; y luchaban 
el dragón y sus ángeles; pero no prevale-
cieron, ni se halló ya lugar para ellos en el 
cielo. Y fue lanzado fuera el gran dragón, 
la serpiente antigua, que se llama diablo y 
Satanás, el cual engaña al mundo entero; 
fue arrojado a la tierra, y sus ángeles fue-
ron arrojados con él” (Apocalipsis 12:7-9).

¡Aquí nuevamente, este ser espiritual 
malvado, este “gran dragón”, es descrito 
como el que “engaña al mundo entero”! 
¡Qué relampagueante declaración de su 
asombroso poder!

“Por lo cual alegraos, cielos, y los que 
moráis en ellos. ¡Ay de los moradores 



SEPTIEMBRE-OCTUBRE 2015 23

de la tierra y del mar! porque el diablo 
ha descendido a vosotros con gran ira, 
sabiendo que tiene poco tiempo” (ver-
sículo 12). Así es, los ángeles del cielo 
se regocijan por el hecho de que Sata-
nás y sus demonios están atrapados en 
la Tierra y ya no los pueden molestar. 
Pero, ¿qué decir de nosotros los que 
habitamos la Tierra? ¡A nosotros Dios 
nos dice: ay! ¡La influencia poderosa 
de Satanás sobre nuestro mundo y sus 
asuntos nunca ha sido tan fuerte como 
lo es justo ahora! ¡La actividad demo-
niaca nunca ha sido tan intensa!

Nuevamente, observe las noticias. 
Mire a nuestra sociedad. ¿Es posible que 
usted esté observando seres humanos 
que fueron creados a la imagen de Dios, 
pero que están siendo directamente 
influenciados por Satanás el diablo?

Una batalla que  
usted debe enfrentar
La mayoría de las personas no recono-
cen la influencia de los espíritus malig-
nos. Pero esto no cambia el hecho de 
que están sujetos y continuamente 
afectados por ellos. Los verdaderos 
cristianos, sin embargo, no deben ser 
tan ignorantes. Nosotros tenemos que 
estar librando diariamente una guerra 
espiritual constante, resistiendo estas 
transmisiones satánicas.

“Por lo demás, hermanos míos, for-
taleceos en el Señor, y en el poder de Su 
fuerza”, escribió el apóstol Pablo. “Ves-
tíos de toda la armadura de Dios, para 
que podáis estar firmes contra las ase-
chanzas del diablo. Porque no tenemos 
lucha contra sangre y carne, sino con-
tra principados, contra los gobernado-
res de las tinieblas de este siglo, contra 
huestes espirituales de maldad en las 
regiones celestes” (Efesios 6:10-12).

Aunque Satanás y sus demonios 
son espirituales e invisibles, ellos ruti-
nariamente tratan de agravar y explo-
tar nuestra naturaleza humana, la cual 
existe a la medida que nosotros haya-
mos estado bajo la influencia de ellos.

Nuestra lucha contra estos enemigos 
se vuelve más fácil con Dios de nuestro 
lado. Nuestra conexión espiritual con 
Dios es crucial. Pensar como Dios es 
completamente antinatural para noso-
tros. Se necesita un esfuerzo diligente y 
enfocado para poder desconectarse de 
la transmisión de Satanás, y conectarse 
a la emisión de onda de Dios. Nosotros 
debemos estar firmes con Dios  a tra-
vés de la oración, el estudio bíblico, la 
meditación y el ayuno.

“Sin embargo, cobre ánimo”, escribió 
el Sr. Armstrong. “El grandioso poten-
cial humano de quienes estén dispues-
tos a resistir las argucias, las maldades 
y el espíritu negativo de Satanás, y per-
severar en el camino de Dios, ¡es infinita-
mente superior y más elevado que el de 
Lucero, aun tomando en cuenta el estado 
en que Dios lo creó, antes que se volviera 
hacia la rebelión y la iniquidad!” (ibíd.).

Dios protege a quienes Él quiere, y 
empodera a Su pueblo engendrado por el 
Espíritu para resistir al diablo. Pero, ¿qué 
debemos hacer a fin de recibir esta pro-
tección y poder? “Someteos, pues, a Dios; 
Resistid al diablo, y huirá de vosotros. 
Acercaos a Dios, y Él se acercará a voso-
tros. Pecadores, limpiad vuestras manos; 
y vosotros los de doble ánimo, purificad 
vuestros corazones”. (Santiago 4:7-8).

¡Qué promesa tan maravillosa! Qué 
maravillosa esperanza la que Dios 
ofrece. Comprenda la realidad del 
mundo espiritual, use su conexión espi-
ritual con Dios, ¡sométase a Él y luche 
y venza a Satanás! n

Los ángeles y los 
demonios son reales.
¿Creó Dios a los demonios? ¿Interactúa con el mundo 
físico el mundo espiritual? ¿Qué hacen los ángeles?

Para conocer las respuestas a estos misterios solicite su copia 
gratuita de El Misterio de los Siglos y vea en el capítulo 2: 
“El misterio de los ángeles y los espíritus malignos”.
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desconectado, y el 10 por ciento se siente 
completamente irreligiosos. De estas 
seis categorías, el grupo más nume-
roso es de los religiosamente indife-
rentes. Simplemente, la religión no les 
importa mucho. “Sin embargo, la indife-
rencia no se le adjudicó a este grupo. En 
realidad, la indiferencia marcó a todas 
las categorías de una forma u otra”, nos 
dice James White.

Si nuestra generación futura es 
indiferente a la religión, debe haber 
una causa. Necesitamos saber la causa.

Reacción a la mala religión
Una de las cosas verdaderamente gran-
diosas sobre Estados Unidos, ha sido la 
protección constitucional de la liber-
tad religiosa. Las enmiendas primera y 
catorceava garantizan a los individuos 
el derecho a creer y adorar lo que ellos 
escojan, sin temor a la persecución o 
a la amenaza de discriminación civil.

No obstante, a través de los siglos, 
Estados Unidos fue transformado de 
ser un simple refugio de protección de 
la persecución, a ser el mercado reli-
gioso del mundo. Nuestra nación está 
llena de una multitud de iglesias cris-
tianas locales, tanto de denominacio-
nes establecidas como las formadas 
en casa sin nexos de denominación. 
Ambos grupos han generado descon-
tento, desacuerdo y desunión por no 
estar de acuerdo entre sí sobre las doc-
trinas o prácticas. Los templos budis-
tas e hindúes junto con otros similares 
centros de sociedades comunales 
improvisadas de estadounidenses, sal-
pican el panorama. El número de mez-
quitas islámicas está aumentando en 
suelo estadounidense.

El ideal estadounidense de liber-
tad religiosa tiene un valor increí-
blemente positivo. Pero al mismo 
tiempo las semillas del engaño reli-
gioso, la división y la rebelión, yacen 
escondidas dentro de este precepto 
constitucional de libertad.

Por varias razones, los estadou-
nidenses regularmente ejercitan su 
derecho de cambiarse a otra religión 
que les guste más, o simplemente 
algunos se inventan una nueva. Ahora 
nuestra generación joven está optando 
por no pertenecer a ninguna religión 
en absoluto. En este punto, muy pocos 
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de los de ninguna planean regresar a 
algún rebaño.

Los problemas básicos
Los de ninguna se quejan de tres proble-
mas principales en las denominaciones 
modernas religiosas estadounidenses.

1. La solicitud exagerada de dinero y su 
mal uso. Una de las organizaciones reli-
giosas más famosas culpada por el mal 
uso de las donaciones de caridad, fue el 
ministerio de televisión PTL Club fun-
dado por Jim Bakker. “Había más per-
sonas disgustadas por el materialismo 
de Bakker y el fraude financiero (lo cual 
finalmente lo envió a prisión), que por 
sus percances sexuales”, escribe James 
White. El mal uso del dinero ha causado 
que muchos ya no confíen más en las 
denominaciones cristianas tradicionales 
de Estados Unidos.

2. La participación de la derecha reli-
giosa en la política. Comenzando a finales 
de los años de 1970, los clérigos cristianos 
conservadores les pidieron a los miem-
bros que se involucraran en el proceso 
político en respuesta al surgimiento de 
la marea de liberalismo que comenzó en 
los años de 1960. Ellos creían que una voz 
fuerte y organizada en la política, podría 
prevenir más desintegración social. Can-
didatos conservadores sociales fueron 
promovidos, apoyados financieramente 
y respaldados por el poder del voto de los 
cristianos conservadores. Los religiosos 
de derecha se identificaron con el Par-
tido Republicano y flexionaron su mús-
culo durante la elección presidencial de 
1980, asegurándose que Ronald Reagan 
llegara a la presidencia.

Inicialmente, esta asociación fue 
vista como una cosa buena. No obs-
tante, durante los años de 1990 (el mismo 
tiempo en que los de ninguna salieron a 
la vista) muchos otros estadounidenses 
se volvieron escépticos ante el vínculo 
entre la política y la religión. La encuesta 
de Gallup a mediados de los años 80, mos-
tró que la mayoría de los estadouniden-
ses comenzaron a oponerse a la idea de 
las campañas de grupos religiosos en 
contra de candidatos específicos. No 
obstante, la mayoría estuvo de acuerdo 
en que los líderes religiosos deberían 
hablar sobre las extensiones morales 
de los asuntos públicos; algo que siem-
pre ha sido una tradición honrada en la 
historia estadounidense.

3. La cristiandad se ha vuelto muy 
crítica, axiomática e insistente. Los 
estadounidenses jóvenes son francos 
en sus puntos de vista sobre los cristia-
nos modernos. Las palabra que más uti-
lizan para describir a los cristianos de 
hoy, son: abrasivos, farisaicos, anti-ho-
mosexuales, prejuiciosos, hipócritas, 
anticuados, fuera de onda con la rea-
lidad, insensibles, aburridos, intole-
rantes a la religión de otros y confusos. 
Muchos jóvenes de los de ninguna tie-
nen un fuerte prejuicio anti-cristiano. A 
comienzos de este verano, Fox News pre-
sentó una historia sobre un joven inge-
niero de software a quien no le dieron 
empleo en una empresa de alta tecnolo-
gía, porque los empleados (sus futuros 
compañeros de trabajo), descubrieron 
que él era cristiano. Ellos le pidieron al 
gerente que no empleara a ese hombre.

La religión de los de ninguna:  
‘mi pequeña voz interior’
Si somos honestos consigo mismos, la 
cristiandad estadounidense es culpable 
de muchos más errores trágicos y signifi-
cativos, que los tres más a menudo discu-
tidos por los de ninguna. Muchos líderes 
de la iglesia son culpables de agriar a la 
gente en contra de Dios y de la religión. 
Ese es un tema para otra serie de artícu-
los o incluso de libros. Sin embargo, la 
existencia de los de ninguna, actualmente 
el segundo contendiente más grande en el 
panorama de Estados Unidos (en primer 
rango están los protestantes evangélicos), 
muestra que la cristiandad actual tiene 
tantas grietas y fisuras que una fuerte 
sacudida podría derribar la casa.

El antes mencionado fórum de Pew 
de 2012 nos dice que la persona típica 
de los de ninguna es masculino, liberal 
o moderado y un Demócrata, no necesa-
riamente ateo, ni es hostil a la religión 
organizada, pero no quiere pertenecer 
a ninguna religión, apoya el aborto y el 
matrimonio del mismo sexo, es blanco y 
mayormente vive en el occidente de Esta-
dos Unidos. Cuando fueron entrevista-
dos, muchos de los de ninguna reiteraron 
que ellos todavía creían en Dios. No obs-
tante, el fundamento de sus creencias 
definitivamente no es el tradicional; es 
decir, no es bíblico. Los de ninguna tienen 
un sistema de creencias vago que sen-
cillamente es un reflejo de la sociedad 
secular que nos rodea.

Tres de cada diez creen en una ener-
gía espiritual, en objetos físicos y en el 
yoga como una práctica espiritual. Vein-
ticinco por ciento cree en la astrología y 
la reencarnación. Cerca de seis de cada 
diez dicen que tienen una conexión pro-
funda con la naturaleza y la Tierra. Tres 
de cada diez dicen que han sentido una 
conexión con alguien que está muerto. 
Quince por ciento han consultado a un 
médium. No sería correcto decir que 
los de ninguna son una parte del movi-
miento de la Nueva Era o de cualquier 
otro movimiento religioso. Esencial-
mente, ellos creen que hay mucha ver-
dad por todos lados, así que ellos eligen 
y escogen cuál verdad quieren creer.

En un estudio titulado “Hábitos del 
corazón”, el sociólogo Robert Bellah 
expone una entrevista con una mujer 
llamada Sheila. “Yo creo en Dios. No soy 
una fanática religiosa. No me acuerdo 
cuándo fue la última vez que asistí a la 
iglesia. Yo tengo mi religión hace mucho 
tiempo. Se llama ‘Sheilaismo’. Es sen-
cillamente, mi pequeña voz interior”, 
declaró ella. Sheila nos da un punto de 
vista claro del pensamiento religioso 
superficial de los de ninguna.

Aquí radica el peligro de los de nin-
guna. Cuando la gente elige y escoge lo 
que para ellos es la verdad, entonces esen-
cialmente ¡no hay verdad! ¿Cuál verdad 
escogen y eligen los de ninguna con res-
pecto a Dios? Podemos estar muy segu-
ros de cual verdad no escogerían: nadie 
escogería a un Dios de poder y autoridad 
quien requiere ¡obediencia a la ley espiri-
tual y devoción a la verdad absoluta! Los 
de ninguna no están interesados ni una 
pizca en los absolutos. Los de ninguna 

La Verdad - directa 
de la Fuente
Si usted quisiera saber más, 
inscríbase como estudiante 
en el Curso Bíblico por 
Correspondencia de Herbert W. 
Armstrong College. Este Curso de 
36 lecciones le ayudará a ganar un 
entendimiento profundo de la Biblia 
y de la relevancia que ésta tiene 
en su vida. Este Curso se ofrece 
totalmente gratis.
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forjar un importante acuerdo comer-
cial bilateral. En una conferencia de 
prensa conjunta, durante la sección de 
preguntas y respuestas, el presidente 
Obama escogió cambiar el enfoque 
sobre el acuerdo y hablar sobre el tema 
policial. Él dijo que hay un puñado de 
policías malos que necesitan ser elimi-
nados de las fuerzas de policía en todo 
el país. “Ahora, el desafío para nosotros 
como gobierno federal es que nosotros 
no administramos estas fuerzas de poli-
cía”, dijo él. “No puedo federalizar a toda 
fuerza policial en el país y forzarlos a que 
vuelvan a entrenarse”.

Es extraño que el Presidente des-
viara el foco de atención de este acuerdo 
comercial para hablar sobre las fuer-
zas de policía de Estados Unidos, espe-
cialmente si, como dijo él, hay sólo un 
puñado de malos policías. Pero tiene 
completo sentido cuando usted com-
prende que la Casa Blanca y el Depar-
tamento de Justicia están presionando 
por hacer exactamente lo que el Presi-
dente dice que no puede hacer; a saber, 
controlar las fuerzas de policía locales.

Al Sharpton, un líder de los derechos 
civiles y frecuente invitado de la Casa 
Blanca, lo expresó mejor dos días des-
pués cuando habló a un grupo de repor-
teros en Baltimore: “Necesitamos que el 
departamento de justicia intervenga 
y se haga cargo de la policía en este 
país. En el siglo xx, ellos tuvieron 
que luchar por los derechos de los 
estados (…). Nosotros vamos a tener 
que luchar contra los estados…” 
(énfasis mío).

¡Él está promoviendo una tiranía 
diabólica!

Estos no son solamente eslóganes 
publicitarios. Si usted pone atención, 
puede ver cómo lo están haciendo. Pri-
mero, las fuerzas de policía local están 
siendo desacreditadas. En una serie 
de estos casos de alto perfil relaciona-
dos con la raza (Trayvon Martin, Fer-
guson y Baltimore, así como el caso de 
Eric Garner en Nueva York), el Depar-
tamento de Justicia ha conducido su 
propia investigación. La implicación es 
clara: no se puede confiar en las fuerzas 
de policía locales porque son racistas. 
Después de estas investigaciones fede-
rales, incluso si no encontraron ningún 
mal procedimiento, los investigadores 

del Departamento de Justicia desente-
rraron otros datos que según ellos con-
firmaron que los departamentos de 
policía eran racistas contra negros y 
minorías, incluyendo los departamentos 
con muchos oficiales negros y en ciuda-
des principalmente administradas por 
funcionarios negros.

El Departamento de Justicia dice 
que, dado que a los negros los acusan 
de más crímenes que los que cabría 
esperar basados en su proporción en 
la población, entonces, esto demues-
tra el racismo policial. También dicen 
que esto se debe a un prejuicio “implí-
cito” o “inconsciente” en oficiales que 
no se percatan de la parcialidad de sus 
acciones. Supuestamente, ellos están 
subconscientemente prejuiciados.

Esto es parte de la justificación que 
da el Departamento de Justicia para ini-
ciar investigaciones dentro de los depar-
tamentos de policía. En diciembre, el 
Departamento dijo jactándose: “En los 
últimos cinco años fiscales, nuestra Divi-
sión de Derechos Civiles ha abierto más 
de 20 investigaciones dentro de depar-
tamentos de policía en toda la nación; 
más del doble de los que fue-
ron abiertos en los cinco años 
fiscales previos”.

El gobierno federal también 
está haciendo que los depar-
tamentos de policía de barrios 
con escasez de fondos queden 
dependientes de las ayudas fede-
rales. El diciembre pasado, des-
pués de la muerte de Michael Brown en 
Ferguson, el presidente Obama dijo que 
quería asegurarse de que la policía estu-
viera usando adecuadamente el equipo 
obtenido de excedentes militares y sus 
equipos de tipo cuasi militar. También 
propuso más de $300 millones en fon-
dos federales para que las fuerzas loca-
les de policía compraran equipos como 
cámaras corporales.

Lo que se está implicando es que si 
los departamentos de policía quieren 
dinero federal, ellos deben ajustarse 
a la línea oficial del Departamento de 
Justicia y adoptar sus políticas. Y deben 
abrirse a los asesores del Departamento 
de Justicia, a quienes muchos ven sim-
plemente como cazadores de brujas y 
agitadores.

Aquí está algo más de la verdad: 
¡El Presidente tiene gente yendo a las 

ciudades y tomando el control de los 
departamentos de policía para corre-
girlos! El gobierno federal está obte-
niendo más y más control. Tiene tomada 
por el cuello a la policía incluso en este 
momento. La administración de Obama 
parece ver en cada suceso policial 
nuevo destacado en las noticias y que 
se relaciona con las razas, una nueva 
oportunidad para buscar más control.

Ellos están destrozando a la poli-
cía, la última línea de defensa de la 
nación; ya la han destruido en una gran 
parte. ¿Sabe usted qué viene después 
de eso? Como lo escribí el mes pasado, 
nuestras ciudades serán quemadas con 
fuego (Isaías 1:7). Esta pesadilla ya está 
iniciando, ¡y podría estallar y espar-
cirse por toda la nación de la noche a la 
mañana!

‘A causa de la prevaricación’
Como lo escribí en mi folleto Estados 
Unidos bajo ataque (solicite una copia 
gratuita), Satanás el diablo está traba-
jando para destruir a Estados Unidos. 
Esta es su meta. Él y sus demonios han 
sido lanzados a la Tierra, ellos saben que 

tienen poco tiempo, y están llenos 
de ira (Apocalipsis 12:12).

Como lo explica el folleto, una 
técnica que el diablo ha usado una 
y otra vez a través de la historia 
es darle poder a un líder quien es 
capaz de hacer daño desde adentro. 
Créalo o no, esto es exactamente lo 
que está ocurriéndole a los Estados 

Unidos hoy. Yo le insto a que obtenga una 
copia de Estados Unidos bajo ataque 
como prueba de esta verdad.

¿Por qué Dios permitiría que esto le 
pasara a Estados Unidos? Aunque no lo 
crea, Dios no le achaca la culpa princi-
pal a un líder político, como tienden a 
hacerlo muchos comentaristas.

En una de las profecías de la Biblia 
sobre esta calamidad, se explica la razón 
por la que este líder destructivo es capaz 
de tomar el poder. Ésta, es una profecía 
de lo que pasó hace tiempo cuando lo 
mismo sucedió dentro de la Iglesia de 
Dios, para destruirla desde adentro. Pero 
el mismo principio aplica a Estados Uni-
dos en este tiempo del fin. La profecía 
está en Daniel 8:12, la cual dice que a éste 
individuo le fue dado poder para hacer 
su trabajo destructivo “a causa de la 

u POLICE DE LA PÁGINA 5

VER  POLICÍA PÁGINA 29 u



26 TROMPETA DE FILADELFIA

“S iempre lastimas a la persona que quieres”, dice una 
antigua canción. En el público con desconocidos, 
tendemos a ser amables y amistosos. Pero en el 

hogar, fácilmente podemos relajarnos y ser más mezquinos, 
malhumorados y críticos.

¿Es su hogar un lugar edificante?
¿Cómo le habla a su familia, a su cónyuge, a sus hijos? ¿Cómo 

hablan ellos con usted y uno con el otro? ¿Es su interacción llena 
de negatividad, sarcasmo, sentimientos de culpa, fastidio y humor 

malintencionado? ¿O es positiva, respe-
tuosa y de preocupación por los otros?

¿Quiere saber de una lista que usted 
pueda usar cuando siente que la vida en 
el hogar no va muy bien? Lea 1 Corintios 
13:4-8. Estos pasajes nos dicen cómo se ve 
el amor de Dios en acción. Mida su vida 
familiar contra esta lista. Ésta nos enseña 
cómo practicar el amor desinteresado 
hacia los que están más cerca de nosotros.

“El amor es paciente y bondadoso…” (versículo 4, Versión 
Revisada Estándar). Eso significa ser paciente con las fallas y 
debilidades de otros; de las cuales somos mucho más conscien-
tes en los miembros de nuestra familia que en cualquier otra 
persona. Imagine si Dios fuera tan paciente con las debilida-
des suyas como lo es usted con las de su familia. “Bondadoso” 
significa llevar a cabo actos bondadosos —actuar en su amor, 
incluso en las pequeñas cosas.

“‘[El amor] nunca es grosero” (versículo 5; Moffatt). Nuestros 
modales, nuestro comportamiento, nuestro estándar de con-
ducta; la manera como nos presentamos a otros, nunca debe 
ser grosera. Ofrezca estas mismas cortesías no sólo a descono-
cidos o amigos sino también a su propia familia. En La Dimen-
sión Desconocida de la Sexualidad, Herbert W. Armstrong dio 
detalles sobre este punto: “Durante el noviazgo tanto él como 
ella siempre mostraban el mejor lado de la medalla’. Se cui-
daban de ser corteses, amables y físicamente atractivos. Pero 
después del matrimonio empiezan a descuidarse.

“El que desee conservar un matrimonio feliz debe fijarse 
aún más en estos detalles después de la boda que antes. Deben 
fijarse en el arreglo personal a la hora de acostarse, cerciorán-
dose de que se encuentren bien arreglados, limpios y atractivos 
uno para el otro. Es importante también el cabello. Lo primerito 
que yo trato de hacer en la mañana es pasarme un peine y cepi-
llo, ¡antes que mi esposa vea mi cabello revuelto y despeinado!…

¿Se han fijado cómo la gente contesta el teléfono? Si una 
esposa llama a la oficina de su marido, él responde: —Oh, eres 
tú. Mira… estoy ocupado. No me molestes ahora. Pero si llama 
alguna otra mujer por asuntos de negocios, se siente otra voz: 

cálida, agradable, cortés. Otro tanto ocurre cuando él llama a su 
esposa durante el día. Ella es amable y educada con todos menos 
con él, porque al fin y al cabo, dice ella, ‘ah, es solo mi marido’…

“Si hemos de mostrarnos descorteses o enojados ante alguien, 
¡que sea delante de cualquiera menos del cónyuge! No nos jus-
tifiquemos nunca con la excusa de, ‘ya que importa… estamos 
casados’. ¡Hay que ser amantes toda la vida!”.

El amor “no busca lo suyo” (1 Corintios 13:5). La traducción 
Moffatt dice: “[El amor] nunca es egoísta”, y la Versión Revisada 
Estándar dice: “El amor no insiste en obtener su propio deseo”. 
El mundo necesita más de este tipo de amor, un amor que nunca 
es egoísta. No en torno a su peor enemigo, y no en torno a su 
cónyuge. Dentro de su familia, esfuércese siempre por satis-
facer las necesidades de su cónyuge e hijos antes de las suyas.

Esta es quizás la clave más fundamental para hacer que su 
relación familiar funcione. Si cada uno está preocupado por el 
bien de la otra persona en lugar de sí mismo, va a haber más que 
suficiente para cumplir con las necesidades de todos y cumplir 
muchos de sus deseos. ¡Ese es el amor de Dios! No se trata de, 

“Te doy esto si tú me das eso”. Nunca es egoísta, es incondicional.
 “El amor no se enoja fácilmente”. Si usted ama a su familia, 

nunca va a irritarse. ¡Qué fácil es violar este principio! Cuando 
está cansado, estresado, algo le golpea en el peor momento, y 
¡PUM!, arremete contra alguien, por lo general contra un ser 
amado. Su cónyuge y sus hijos son los que le ven en los momentos 
más difíciles. Pero el amor de Dios nunca se irrita. Encuentra la 
forma de controlarse, incluso bajo dificultades. El amor de Dios 
no se enoja fácilmente; no es muy susceptible o sensible. Aunque 
alguien nos haga un mal, el amor de Dios lo deja pasar por alto.

“[El amor] siempre está ansioso de creer lo mejor, siempre con 
esperanza, siempre paciente” (versículo 7; Moffatt). Vivimos en 
un mundo negativo. Pero con este amor, aun así usted tiene una 
perspectiva positiva y optimista. Usted ve a las personas por sus 
cualidades y su potencial, tal como Dios lo hace. Incluyendo a 
los de su familia. Usted se concentra en lo que admira en ellos, 
reconoce su crecimiento, sus victorias personales, sus éxitos.

El autor Goethe dijo: “Si se trata a un individuo como es, se 
va quedar como es; pero si lo trata como lo que puede y debe 
ser, llegará a ser lo que puede y debe ser”. ¡Qué cierto es esto 
en nuestras familias! ¿Qué tanto puede ayudar a su familia a 
crecer cultivando una actitud positiva hacia cada miembro?

Todos necesitan elogios y agradecimientos apropiados. Espe-
cialmente nuestros hijos que son fácilmente influenciables. A 
veces podemos entrar a un círculo de siempre ver sus errores. 
Pero esto puede ser una trampa. Cuando vea algo digno de ala-
banza, ¡dígaselos! Los verá  florecer como una flor recibiendo agua.

Hagamos que nuestros hogares sean un campo de entre-
namiento en cómo poner en acción la fuerza más positiva del 
universo: el amor de Dios todos los días. n

¿Es su hogar 
edificante?

joel hilliker
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Una lista de cualidades para  
cultivar en la vida familiar del día a día.

Principios de vida
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A proximadamente 3,5 millones de italianos viven a la 
sombra del monte Vesubio. Una gran parte de Nápoles 
está construida en sus verdes laderas.

Sus vidas idílicas están construidas sobre el terreno de 
uno de los desastres más catastróficos y escalofriantes en la 
historia humana: la destrucción de Pompeya.

En año 79 d.C., el monte Vesubio hizo erupción. Nubes tóxi-
cas y ardientes de fuego y gas sobrecalentado se precipitaron 
por las pendientes a más de 482 kilómetros por hora. La ceniza 
oscureció el sol; el día se transformó en noche. El flujo piroclás-
tico enterró la ciudad italiana de Herculano. A los habitantes de 
Pompeya les esperaba un destino peor e igualmente inevitable.

“La oscuridad cayó, no lo oscuro de una noche sin luna o con 
muchas nubes, sino como si en un cuarto cerrado se hubiera 
apagado la lámpara”, escribió Plinio el Joven, quien fue testigo 
del cataclismo desde la Bahía de Nápoles. Él describió cómo una 
extraña nube que parecía un árbol de pino era lanzada por los 
aires desde dentro del Vesubio.

Lo que él estaba viendo era una columna de gas volcánico, 
bombas de magma y ceniza arrojadas al cielo con velocidad 
supersónica desde dentro del cráter del volcán. A medida 
que las partículas se propagaban y enfriaban, empezaban a 
caer, formando la figura características de un árbol de pino 
piñonero de Italia, o nube en forma de hongo.

Los infortunados habitantes de Pompeya que no corrieron a 
los primeros estruendos, quedaron envenenados y enterrados 
por la precipitación.

Más de 1.900 años después, es difícil no quedar impactado 
con lo que los arqueólogos han encontrado debajo de las capas 
de cenizas. Es mucho más que una ciudad sin vida y congelada 
en el tiempo. Los últimos momentos de agonía de los cuerpos 
calcinados de los habitantes están preservados también.

Una madre protegiendo a su bebé. Un padre cubriendo a su 
hijo. Un hombre tapando su boca con su abrigo para para respi-
rar. Una familia corriendo hacia el puerto, buscando una opor-
tunidad de escapar solo para ser vencida por los gases. Cuerpos 
sin vida, adornados con alhajas, sus objetos de valor más 
preciados; pero ninguna cantidad de tesoros pudo salvarlos.

La muerte para estas personas vino repentina y catastró-
ficamente. Los científicos dicen que el primer respiro del gas 
súper caliente habrá vaporizado los órganos internos. Para 
otros que fueron afectados con gases un poco menos calien-
tes, sus formas calcinadas quedaron enterradas y escondidas 
por los siguientes 1.669 años.

Una mañana, Pompeya era un destino vacacional concu-
rrido y próspero. Al día siguiente, estaba vacío, desolado y 
despojado de vida.

Hoy, sobre las mismas laderas donde llovió muerte y des-
trucción, se encuentra una nueva y moderna metrópolis. No 

Una lección de 
Pompeya para hoy

lejos de los bellamente elaborados frescos romanos y casas de 
baños excavadas de Pompeya se encuentran mercados y disco-
tecas. Nuevos muelles y puertos y un club náutico bordean las 
costas donde una vez hubo bodegas mercantiles.

Su presencia es un monumento a cuán no educable es la 
naturaleza humana.

Hasta el día de hoy, el Vesubio sigue siendo uno de los volcanes 
más peligrosos. Está vivo. Esta vibrando. Y ha hecho erupción más 
de 30 veces desde que destruyó a Pompeya. Mató a 4.000 personas 
in 1631. Mató más de 2.000 en 1906. Su última erupción fue en 1944.

Los planificadores urbanos saben que la montaña va a entrar 
en erupción otra vez, solo es cuestión de tiempo. Dicen que 
600.000 personas viven en la “zona roja” más peligrosa.

Los planes de contingencia requieren hasta de 20 días para 
una evacuación total. La gente lo sabe. También saben que si el 
volcán hace erupción otra vez, probablemente no van a escapar.

Aunque se tienen aparatos de monitoreo para advertir sobre la 
actividad volcánica, “si ocurre una gran erupción con muy poco aviso 
y los vientos están soplando hacia Nápoles, dice Philip Janney geó-
logo del Museo Field, “ puede haber una tremenda pérdida de vidas”.

Qué débil es la naturaleza humana. Cuando no aprendemos 
de la historia, nos volvemos confiados, adormecidos ante el peli-
gro. Incluso la historia preservada ante nuestros ojos (los cuer-
pos de personas incineradas mientras huían del mismo terreno 
en el que ahora vivimos) puede parecer remota e irreal.

Es alarmantemente fácil “dilatar el día malo”. En una profe-
cía donde describió como sería el mundo antes de Su Segunda 
Venida, Jesucristo advirtió contra la autocomplacencia (Mateo 
24:36-39). “Velad pues,” continuó Él, “también vosotros estad 
preparados, porque el Hijo del Hombre ha de venir a la hora 
que no pensáis” (versículos 42, 44).

Cuando observamos el mundo a nuestro alrededor, tenemos 
que trabajar activamente para no quedar aletargados. No pode-
mos permitirnos empezar a pensar que estamos viviendo en días 
normales, que lo que está sucediendo, siempre ha pasado. Eventos 
extraordinarios, sin precedente y trascendentales están haciendo 
noticia con creciente rapidez. La profecía se está cumpliendo como 
nunca antes. El suelo está retumbando. No lo ignore. No se vuelva 
insensible. Dese cuenta cuán pronto puede estar aquí el día malo.

“Mirad también por vosotros mismos, que vuestros corazo-
nes no se carguen de glotonería y embriaguez y de los afanes de 
esta vida, y venga de repente sobre vosotros aquel día”, advir-
tió Cristo. “Porque como un lazo vendrá sobre todos los que 
habitan sobre la faz de toda la tierra” (Lucas 21:34-35).

Cristo dio esta advertencia para que usted pueda estar 
entre los pocos que escapen de los terribles acontecimientos 
que pronto van a sobrevenir (versículo 36).

Pero como los residentes de Pompeya y Herculano, la mayo-
ría no escaparán de la próxima explosión mundial. La gente con-
tinúa confiada en su propio poder. Se engañan a sí mismos, y se 
aferran a una ilusión de seguridad. Mientras tanto, este mundo 
se precipita hacia los profetizados días de ajuste de cuentas a 
velocidades de un torrente piroclástico.

“Que cuando digan: Paz y seguridad, entonces vendrá sobre 
ellos destrucción repentina, como los dolores a la mujer 
encinta, y no escaparán” (1 Tesalonicenses 5:3).

Huya de la autocomplacencia, antes de que sea demasiado 
tarde. n

Viviendo a la sombra de uno de los volcanes más ame-
nazadores de todo el mundo. por robert morley

Comentario
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con las leyes de los negocios. Cuando 
Jobs regresó a Apple en 1996, construyó 
un equipo con jugadores de primera.

Jobs construyó su equipo de genios 
y rehusó aceptar cualquier excusa que 
ellos dieran por no alcanzar sus altos 
estándares. Incluso el fundador de 
Microsoft Bill Gates, el archirrival de 
Jobs, elogió el equipo de Apple. Él dijo 
que hasta el último miembro del equipo 
era extremadamente efectivo.

En un nivel físico, Jobs se volvió total-
mente educable, pero sólo en el área tec-
nológica, aprendiendo de otras personas 
a fin de aplicar y dominar las leyes de la 
tecnología y los negocios.

Ser totalmente educable es un prin-
cipio bíblico. Dios es el gran Educador, 
y Él tiene mucho que decir acerca de 
este tema. Esta es una maravillosa lec-
ción que este mundo desesperadamente 
necesita aprender.

Dios quiere enseñarnos. En Isaías 
28:9, Él pregunta: “¿A quién se enseñará 
ciencia, o a quién se hará entender doc-
trina? ¿A los destetados? ¿A los arranca-
dos de los pechos?”. Nosotros debemos 
ser destetados de la dependencia de los 
seres humanos imperfectos, incluyéndo-
nos a nosotros mismos, y volvernos total-
mente educables delante de Dios.

Si usted es educable delante de Dios, Él 
lo dirigirá en el camino correcto y cons-
truirá su vida hacia un éxito magnífico.

Steve Jobs fue totalmente educable en 
la tecnología, pero a menudo no en otras 
áreas de su vida. Así que su éxito fue bas-
tante limitado.

En los versículos 7-8, Dios dice que la 
gente “en aquel día”, en este tiempo del 
fin, “erran en la visión”. Ellos rehúsan 

Su plan para el 
éxito, paso por paso.

Conozca las leyes fundamentales 
para el éxito, y vea cómo 
su matrimonio y familia, 
sus amistades, su carrera 
y su vida se transforman 
dramáticamente.

Solicite nuestro folleto gratuito  
Las Siete Leyes del Éxito  
por Herbert W. Armstrong.

permitir que Dios les enseñe. Y Dios 
dejará que ellos vayan como los grandes 
innovadores, industriales y líderes de 
este mundo ¡y hagan un total desastre de 
este planeta! Sin embargo, al final, una 
vez que ellos se conviertan en fracasos 
espectaculares, después que experimen-
ten los tiempos más negros y oscuros que 
este mundo haya conocido, ¡finalmente 
querrán que Dios les enseñe!

Dios dice que Su gran deseo es “dar 
reposo al cansado” (versículo 12). Yo 
puedo garantizar que usted se elevará 
en éxito si saca sus fallas y a usted mismo 
fuera del camino y se vuelve totalmente 
educable delante de Dios. Esa es la meta. 
Todos somos imperfectos, pero nuestra 
meta necesita ser la educabilidad total.

Debemos ser educables si Dios va a 
trabajar con nosotros. Él mira a la per-
sona que tiene un espíritu humilde y un 
alto grado de respeto por cada una de Sus 
palabras (Isaías 66:2).

De hecho, ahora mismo Dios está cons-
truyendo un equipo de primera con gente 
educable, ¡gente que él está entrenando 
para educar a todo el mundo muy pronto!

Simplemente tiene sentido que los 
maestros sean enseñables. Pero muchos 
maestros hoy día son tercos y están 
engañados; ellos no deberían estar 
enseñando a nadie en absoluto.

Existe una manera para realmente 
sobresalir en esta vida. No mire a los 
hombres, ciertamente no a usted mismo. 
¡Mire al gran Maestro!

De la forma como se dedicó Steve 
Jobs a su negocio tecnológico, nosotros 
debemos aprender a ser totalmente 
educables y quitar del camino todas las 
demás cosas y personas para que Dios 
pueda enseñarnos. Vuélvase totalmente 
educable, y experimentará su propio 
tercer Acto: ¡un éxito espectacular! n

serio que el ejército de Estados Unidos 
debería ser desplegado a lo largo de la 
frontera con México para prevenir que 
esto continúe.

Pero consistentemente la Adminis-
tración ignora tales encuestas y sigue 
adelante implementando políticas que 
favorecen más a los ilegales en detrimento 
de los ciudadanos. El reconocimiento de 
esto impulsó al senador Jeff Sessions a 
decir que, “la ley de inmigración ha sido 
destruida por este Presidente”.

solamente escogerían a un Dios que piense 
precisamente como ellos.

Realmente, ¿después de todo no es 
éste el problema número uno de nues-
tra sociedad occidental, y de la estadou-
nidense? Hemos interpretado la libertad 
religiosa y la libertad en general, para 
decir que podemos elegir y escoger lo 
que queremos creer y actuar como que-
ramos, o sea, sin importarnos la ley o la 
autoridad gubernamental constituida.

Los que pertenecemos a generacio-
nes anteriores debemos aceptar la res-
ponsabilidad de haber abierto la puerta 
al surgimiento de los de ninguna. Ahora 
que la puerta está abierta, es poco proba-
ble que podamos detener la ola que nos 
está inundando.

Todas las personas en el mundo, 
necesitan la verdad absoluta. Todos 

Algunos críticos creen que las indig-
nantes políticas de inmigración de la 
Administración Obama están diseña-
das para incrementar la cantidad de los 
votantes demócratas. Esta teoría dice 
que las políticas están diseñadas para 
cambiar a Estados Unidos de un país en 
el cual los votantes escogen a sus líderes, 
a un país en el cual los líderes escogen a 
sus votantes.

Tal vez eso sea parte de la estrategia. 
Pero la motivación podría ser más pro-
funda e incluso más anti-estadounidense. 
El historial del presidente Obama revela 
en palabras y hechos un resentimiento 
hacia lo que podría llamarse el “Estados 
Unidos tradicional”. Él no ha hecho un 
esfuerzo por disimular su desaproba-
ción al legado colonial de Estados Unidos, 
ni esconder su agenda anti-imperialista. 
¿Podría su deseo de terminar definitiva-
mente la era de la hegemonía global de los 
Estados Unidos estar impulsándolo a él a 
usar el tiempo que le queda en el cargo 
para debilitar a la nación? Cualquiera 
que sea su intención, es claro que liberar 
a convictos en las calles de Estados Uni-
dos y sus otras políticas de inmigración, 
ciertamente debilitan a la nación.

¿Está usted preocupado sobre hacia 
dónde está llevando la Administración 
Obama a  Estados Unidos? El problema 
es peor de lo que usted piensa, y sólo hay 
una manera de resolverlo. Para entender 
cuál es la solución, solicite nuestro folleto 
gratuito Estados Unidos bajo ataque. n
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prevaricación (…) y echó por tierra la verdad, 
e hizo cuanto quiso y prosperó”. Esta profecía 
es explicada en Estados Unidos bajo ataque.

Dios está permitiendo este ataque “a causa 
de la prevaricación”, ¡debido a los pecados 
terribles del pueblo de Estados Unidos!

Estados Unidos ha pecado, y se ha apartado 
de Dios tan lejos como le fuera posible.

Como lo mostramos en nuestro libro gra-
tuito Estados Unidos y Gran Bretaña en Pro-
fecía, Estados Unidos tiene una historia con 
Dios. Ha recibido maravillosas bendiciones 
de Dios; sin embargo, vea cómo vive hoy nues-
tra nación. ¡Dios dice que nos hemos vuelto 
tan malvados como Sodoma y Gomorra! 
(Isaías 1:10). ¡Él está disgustado con nues-
tra vida moral y espiritual! La conducta de 
la nación se ha vuelto tan mala que, como lo 
escribí el mes pasado, Dios dice: ¡Aun cuando 
extiendas tus manos y ores a mí, no te res-
ponderé! (Isaías 1:15). ¡Él le está hablando a 
Estados Unidos! Él nos advierte que nuestras 
ciudades serán quemadas con fuego (versí-
culo 7), pero dice que cuando nosotros le 
pidamos Su ayuda, ¡Él nos la negará!

Todo esto está pasando a causa de la trans-
gresión. Cuando estamos involucrados en el 
pecado, Dios no nos protegerá del diablo; y, 
sin la protección de Dios, no tenemos nin-
guna oportunidad de sobrevivir contra él 
y sus demonios. Satanás es simplemente 
demasiado poderoso.

Así que ahora, un hombre está condu-
ciendo a esta nación a su muerte, pero más 
que nadie la gente tiene la culpa. Dios permite 
que esto pase, y Él culpa, no a este hombre 
ni a Satanás, sino a las personas que  están 
transgrediendo.

Debemos ver lo que está pasando en Esta-
dos Unidos hoy como Dios lo hace. Nosotros 
tenemos que reconocer la causa, y ver la 
dimensión espiritual. Entonces podremos 
mirar la profecía bíblica y ver exactamente 
hacia dónde se está dirigiendo esto. Es mucho 
más serio que lo que la vasta mayoría de gente 
reconoce.

Pero al final, estos problemas destruc-
tores de naciones son realmente la correc-
ción de Dios para ayudarnos a ver nuestros 
pecados y arrepentirnos de ellos. La misma 
Biblia que profetiza sobre nuestras ciuda-
des incendiadas muestra que, a fin de cuen-
tas, todo este sufrimiento le ayudará a esta 
nación a recuperar la cordura, y a prepa-
rarnos para someternos a Dios una vez que 
Jesucristo regrese a la Tierra. ¡Gracias a 
Dios por eso! n

necesitamos una religión más correcta y 
mucho más conocimiento del verdadero 
Dios, ¡no de ninguno! Nuestros jóvenes están 
yendo en la dirección equivocada, y a medida 
que maduren ellos guiarán la corriente de la 
sociedad.

Esta tendencia no es buena. No obstante, 
hay esperanza.

El cambio religioso está aproximándose
Dios le dio al apóstol Pablo un punto de 
vista profético emocionante sobre nuestro 
mundo caótico. “También debes saber esto: 
que en los postreros días vendrán tiempos 
difíciles. Porque habrá hombres amadores 
de sí mismos, amantes del dinero, orgullo-
sos, arrogantes, abusivos, desobedientes 
a los padres, ingratos, impíos, insensibles, 
implacables, calumniadores, intemperantes, 
crueles, aborrecedores de lo bueno, traidores, 
imprudentes, inflados de vanidad, amadores 
de los deleites más que de Dios, que tendrán 
apariencia de piedad, pero negarán la efica-
cia de ella; a éstos evita”, escribió él a Timo-
teo, su hijo amado en la fe (2 de Timoteo 3:1-5 
Versión Estándar en inglés). Estos pocos ver-
sículos son un cuadro perfectamente preciso 
de la sociedad estadounidense actual. Pode-
mos afirmar que somos una nación cris-
tiana, pero no estamos viviendo conforme a 
los altos estándares de Cristo.

El versículo 5 en particular describe a los 
de ninguna. Ellos pueden decir que creen 
en Dios y adoptan la apariencia de santidad, 
pero niegan el mismo poder de Dios.

Veamos la buena noticia: “Mas no irán más 
adelante; porque su insensatez será mani-
fiesta a todos”, continuó Pablo (versículo 9). 
Jesucristo va a regresar y a poner fin a toda 
la insensatez que hemos creado en cuanto a 
la religión, al gobierno y a la sociedad. Hay un 
nuevo mundo aproximándose que estará lleno 
de paz, de la religión correcta y de felicidad.

Usted como individuo puede mantenerse 
en el carril espiritual correcto hasta ese día. 
Jesucristo prometió que Su Iglesia nunca 
moriría (Mateo 18:18). La única verdadera 
Iglesia de Cristo está viva y sana en la Tie-
rra hoy.

Si usted ha sido llamado por Dios (Juan 
6:44), usted puede encontrar esa Iglesia. 
¿Cómo? Conozca bien la Biblia. Utilice la 
Biblia para medir sus creencias doctri-
nales y prácticas religiosas. Si la Biblia no 
apoya lo que usted cree y hace, ¡huya de ello! 
Luego, utilice la Biblia como su brújula para 
guiarlo en buscar y encontrar la Iglesia de 
Jesucristo. n
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